Утверждена приказом 

Главного врача 

ГКП на ПХВ «Городской 

родильный дом № 1» Управления здравоохранения г.Алматы

от «24» января 2019 года № 79
Тендерная документация 

по закупу изделий медицинского назначения

Тендерная документация по закупу изделий медицинского назначения (далее - Тендерная документация) разработана в соответствии с требованиями Правил организации и проведения закупа лекарственных средств, профилактических (иммунобиологических, диагностических, дезинфицирующих) препаратов, изделий медицинского назначения и медицинской техники, фармацевтических услуг по оказанию гарантированного объема бесплатной медицинской помощи и медицинской помощи в системе обязательного социального медицинского страхования (далее – Правила), утвержденных Постановлением Правительства Республики Казахстан от 30 октября 2009 года № 1729.

      Наименование и местонахождение Заказчика/организатора тендера (закупок)
ГКП на ПХВ «Городской родильный дом №1» УЗ г.Алматы, юридический/ фактический адрес: г.Алматы пр.С.Сейфуллина, 492

1. Состав тендерной документации, перечень документов, которые должны быть представлены потенциальным поставщиком в подтверждение его соответствия 
Квалификационные требования, предъявляемые к потенциальному поставщику:
Для участия в закупе лекарственных средств, изделий медицинского назначения, профилактических (диагностических, дезинфицирующих) препаратов, потенциальный поставщик должен соответствовать следующим квалификационным требованиям:

1) обладать правоспособностью (для юридических лиц), гражданской дееспособностью (для физических лиц, осуществляющих предпринимательскую деятельность);

2) иметь опыт работы на фармацевтическом рынке Республики Казахстан не менее одного года (данное требование не распространяется на производителей);

3) являться платежеспособным, не иметь налоговой задолженности, задолженности по обязательным пенсионным взносам, обязательным профессиональным пенсионным взносам, социальным отчислениям и отчислениям и (или) взносам на обязательное социальное медицинское страхование;

4) не подлежать процедуре банкротства либо ликвидации, финансово-хозяйственная деятельность не должна быть приостановлена в соответствии с законодательными актами Республики Казахстан на момент проведения закупок;

5) не состоять в перечне недобросовестных потенциальных поставщиков (поставщиков);

6) правоспособность потенциального поставщика, осуществляющего виды деятельности, на занятие которыми необходимо получение разрешения, направление уведомления, подтверждается посредством информационных систем государственных органов в соответствии с Законом Республики Казахстан от 24 ноября 2015 года «Об информатизации». В случае отсутствия сведений в информационных системах государственных органов, потенциальный поставщик представляет нотариально удостоверенную копию соответствующего разрешения (уведомления), полученного (направленного) в соответствии с Законом Республики Казахстан от 16 мая 2014 года «О разрешениях и уведомлениях»;

7) потенциальный поставщик по одному лоту тендера, представляет только одно торговое наименование лекарственного средства либо одного производителя изделия медицинского назначения, медицинской техники за исключением случая, указанного в пункте 18 Правил.

8) потенциальный поставщик в подтверждение его соответствия квалификационным требованиям представляет заказчику/организатору закупа, документы и/или копии документов, предусмотренные Правилами на бумажном носителе.


Требования к товарам, приобретаемым в рамках оказания гарантированного объема бесплатной медицинской помощи и медицинской помощи в системе обязательного социального медицинского страхования

К закупаемым лекарственным средствам, изделиям медицинского назначения, профилактическим (иммунобиологическим, диагностическим, дезинфицирующим) препаратам, предназначенным для оказания гарантированного объема бесплатной медицинской помощи и медицинской помощи в системе обязательного социального медицинского страхования, предъявляются следующие требования: 

1) наличие регистрации лекарственных средств, профилактических (иммунобиологических, диагностических, дезинфицирующих) препаратов, изделий медицинского назначения в Республике Казахстан в соответствии с положениями Кодекса и порядке, определенном уполномоченным органом в области здравоохранения (за исключением лекарственных препаратов, изготовленных в аптеках, орфанных препаратов, утвержденных уполномоченным органом в области здравоохранения, незарегистрированных лекарственных средств, изделий медицинского назначения или заключения (разрешительного документа) уполномоченного органа в области здравоохранения для ввоза на территорию Республики Казахстан в соответствии с Кодексом и порядком, определенным уполномоченным органом в области здравоохранения). При этом, регистрация подтверждается копией действующего документа, подтверждающего регистрацию, или выпиской из информационного ресурса Государственного реестра, заверяемой электронно-цифровой подписью экспертной организации либо нотариально засвидетельствованной копией разрешения уполномоченного органа на ввоз и применение на территории Республики Казахстан. Отсутствие необходимости регистрации подтверждается письмом экспертной организации или уполномоченного органа в области здравоохранения, за исключением лекарственных препаратов,  изготовленных в аптеках. При ввозе и (или) производстве лекарственных средств, профилактических (иммунобиологических, диагностических, дезинфицирующих) препаратов, изделий медицинского назначения до истечения срока действия документа, подтверждающего регистрацию, необходимо представить документы, подтверждающие наличие заявленного количества, срок годности и порядок их хранения, предусмотренные Правилами;

2) лекарственные средства, профилактические (иммунобиологические, диагностические, дезинфицирующие) препараты, изделия медицинского назначения хранятся и транспортируются в условиях, обеспечивающих сохранение их безопасности, эффективности и качества, в соответствии с правилами хранения и транспортировки лекарственных средств, изделий медицинского назначения и медицинской техники, утвержденными уполномоченным органом в области здравоохранения;

     3) маркировки, потребительские упаковки и инструкции по применению лекарственных средств, профилактических (иммунобиологических, диагностических, дезинфицирующих) препаратов, изделий медицинского назначения соответствуют требованиям Кодекса и порядку, установленному уполномоченным органом в области здравоохранения;

     4) срок годности лекарственных средств, профилактических (иммунобиологических, диагностических, дезинфицирующих) препаратов и изделий медицинского назначения на дату поставки поставщиком заказчику составляет:

     не менее пятидесяти процентов от указанного срока годности на упаковке (при сроке годности менее двух лет);

      не менее двенадцати месяцев от указанного срока годности на упаковке (при сроке годности два года и более);

     5) наличие зарегистрированной цены на торговое наименование лекарственных средств и предельной цены на изделия медицинского назначения в порядке, установленном уполномоченным органом в области здравоохранения, кроме лекарственных препаратов, изготовленных в аптеках, орфанных препаратов, включенных в перечень орфанных препаратов, утвержденный уполномоченным органом в области здравоохранения, незарегистрированных лекарственных средств, изделий медицинского назначения.

2. Описание закупаемых лекарственных средств, их необходимые технические и качественные характеристики, включая технические спецификации указаны в Приложении 1 к настоящей Тендерной документации.
3. Количество (объем) закупаемых товаров и суммы, выделенные для их закупа по каждому лоту указаны в Приложении 1 к настоящей Тендерной документации.
4. Место, требуемые сроки и условия поставки – ГКП на ПХВ «Городской родильный дом №1»  УЗ г.Алматы, склад изделий медицинского назначения, в течение 16 (шестнадцать) календарных дней с даты регистрации письменной заявки Заказчика. Поставка должна осуществляться в соответствии с DDP ИНКОТЕРМС 2010.

5. Условия платежа и проект договора закупа товаров указаны в Приложении 9 к настоящей Тендерной документации.

6. Требования к языкам тендерной заявки, договора закупа в соответствии с законодательством Республики Казахстан о языках.
Заявка на участие в тендере составляется на русском языке, при этом, заявка на участие в тендере может содержать документы, составленные на другом языке, с обязательным нотариально заверенным переводом на русский язык.
7. Требования к оформлению и содержание тендерной заявки:

1) Тендерная заявка представляется в прошитом и пронумерованном виде, последняя страница скрепляется подписью первого руководителя или уполномоченного лица, а также печатью потенциального поставщика (при наличии). Техническая спецификация тендерной заявки и оригинал гарантийного обеспечения закупа прикладываются к тендерной заявке отдельно и запечатываются с тендерной заявкой в один конверт. Техническая спецификация представляется в прошитом и пронумерованном виде, последняя страница ее подлежит скреплению подписью первого руководителя или уполномоченного лица, а также печатью потенциального поставщика (при наличии). 

2) Тендерная заявка запечатывается в конверт, в котором указываются наименование и юридический адрес потенциального поставщика. Конверт подлежит адресации заказчику/организатору закупа по адресу, указанному в тендерной документации, и содержит слова Тендер по закупу «Изделия медицинского назначения» и «Не вскрывать до 14 часов 30 минут 15 февраля 2019 года».

3) Тендерная заявка должна быть напечатана либо написана несмываемыми чернилами и подписана потенциальным поставщиком.

4) В тендерной заявке не должно быть никаких вставок между строками, подтирок или приписок, за исключением тех случаев, когда потенциальному поставщику необходимо исправить грамматические или арифметические ошибки.

Тендерная заявка потенциального поставщика, изъявившего желание участвовать в тендере должна содержать:

1) заявку на участие в тендере в соответствии с Приложением 2 к настоящей Тендерной документации. На электронном носителе в обязательном порядке представляется опись прилагаемых к заявке документов по форме согласно Приложению 3 к настоящей Тендерной документации;

2) копию свидетельства о государственной регистрации (перерегистрации) юридического лица либо справку о государственной регистрации (перерегистрации) юридического лица;

3) копию устава для юридического лица (в случае, если в уставе не указан состав учредителей, участников или акционеров, также представляется выписка о составе учредителей, участников или копия учредительного договора или выписка из реестра действующих держателей акций после даты объявления);

4) копию документа, предоставляющего право на осуществление предпринимательской деятельности без образования юридического лица, выданного соответствующим государственным органом, копию документа, удостоверяющую личность;

5) копии разрешений (уведомлений) либо разрешений (уведомлений) в виде электронного документа, полученных (направленных) в соответствии с Законом Республики Казахстан от 16 мая 2014 года «О разрешениях и уведомлениях», сведения о которых подтверждаются в информационных системах государственных органов. В случае отсутствия сведений в информационных системах государственных органов, потенциальный поставщик представляет нотариально удостоверенную копию соответствующего разрешения (уведомления), полученного (направленного) в соответствии с Законом Республики Казахстан от 16 мая 2014 года «О разрешениях и уведомлениях»;

6) сведения об отсутствии (наличии) налоговой задолженности налогоплательщика, задолженности по обязательным пенсионным взносам, обязательным профессиональным пенсионным взносам, социальным отчислениям и отчислениям и (или) взносам на обязательное социальное медицинское страхование, полученные посредством веб-портала «электронного правительства» не ранее одного месяца, предшествующего дате вскрытия конвертов;

7) подписанный оригинал справки банка, в котором обслуживается потенциальный поставщик, об отсутствии просроченной задолженности по всем видам его обязательств, длящейся более трех месяцев перед банком, согласно типовому плану счетов бухгалтерского учета в банках второго уровня, ипотечных организациях и акционерном обществе «Банк Развития Казахстана», утвержденному постановлением Правления Национального Банка Республики Казахстан от 31 января 2011 года № 3 (зарегистрирован в Реестре государственной регистрации нормативных правовых актов под № 6793), по форме, утвержденной уполномоченным органом в области здравоохранения (если потенциальный поставщик является клиентом нескольких банков или иностранного банка, то представляется справка от каждого из таких банков, за исключением филиалов и представительств потенциального поставщика, расположенных за границей), выданной не ранее одного месяца, предшествующего дате вскрытия конвертов;

8) сведения о квалификации по форме, согласно Приложению 5 к настоящей Тендерной документации;

9) копию сертификата о соответствии объекта и производства требованиям надлежащей производственной практики (GMP) при закупе лекарственных средств и заключении долгосрочных договоров поставки лекарственных средств для получения преимущества на заключение договора закупа или договора поставки (для отечественных товаропроизводителей);
копию сертификата о соответствии объекта требованиям надлежащей дистрибьюторской практики (GDP) при закупе лекарственных средств, изделий медицинского назначения и фармацевтических услуг для получения преимущества на заключение договора закупа или договора поставки;

копию сертификата о соответствии объекта требованиям надлежащей аптечной практики (GPP) при закупе фармацевтических услуг для получения преимущества на заключение договора закупа или договора поставки;

10)  если потенциальный поставщик не является резидентом Республики Казахстан и не зарегистрирован в качестве налогоплательщика Республики Казахстан, то им представляется оригинал или копия письма органа государственных доходов Республики Казахстан о том, что данный потенциальный поставщик - нерезидент Республики Казахстан и не состоит на налоговом учете;

11)  заявленную потенциальным поставщиком таблицу цен по форме, согласно Приложению 6 к настоящей Тендерной документации, включающую фактические затраты потенциального поставщика, из которых формируется конечная цена заявленных лекарственных средств, изделий медицинского назначения, медицинской техники и (или) фармацевтической услуги, включая цену сопутствующих услуг;

12)  сопутствующие услуги;

13)  оригинал документа, подтверждающего внесение гарантийного обеспечения тендерной заявки;

14)  копию акта проверки наличия условий для хранения и транспортировки лекарственных средств и изделий медицинского назначения, выданного территориальными подразделениями уполномоченного органа в сфере обращения лекарственных средств, при необходимости - акта санитарно-эпидемиологического обследования о наличии «холодовой цепи» (акты должны быть выданы не позднее одного года до даты вскрытия конвертов с заявками). В случаях представления потенциальным поставщиком сертификата надлежащей дистрибьюторской практики (GDP), отечественным товаропроизводителем - сертификата о соответствии объекта требованиям надлежащей производственной практики (GMP) или сертификата о соответствии объекта требованиям надлежащей аптечной практики (GPP), вышеуказанные акты не представляются;

15) документы, подтверждающие соответствие потенциального поставщика квалификационным требованиям, установленным пунктом 13 Правил;

16) письмо об отсутствии аффилированности в соответствии с пунктом 9 Правил;

17) письмо о согласии на расторжение договора закупа в случае выявления фактов, указанных в пункте 9 Правил, в порядке, установленном Правилами;

18) копию документа, подтверждающего владение на праве собственности или праве владения и пользования объектом фармацевтической деятельности, в соответствии с адресом, указанным в разрешении и (или) уведомлении на занятие соответствующей фармацевтической деятельностью и (или) реализацию изделий медицинского назначения.


Техническая часть тендерной заявки должна содержать:

1) технические спецификации с указанием точных технических характеристик заявленного товара на бумажном носителе (дополнительно на электронном носителе в формате *doc);

2) документы, подтверждающие соответствие предлагаемых товаров требованиям Правил и тендерной документации.

8. Порядок, форма, сроки внесения гарантийного обеспечения тендерной заявки

1. Потенциальный поставщик вместе с тендерной заявкой одновременно вносит гарантийное обеспечение в размере одного процента от суммы, выделенной для закупа лекарственных средств, изделий медицинского назначения, профилактических (диагностических, дезинфицирующих) препаратов по лотам, предложенным в его тендерной заявке.

Гарантийное обеспечение тендерной заявки может представляться в виде:

       1) гарантийного денежного взноса, который вносится на банковский счет заказчика;

2) банковской гарантии согласно Приложению 7 к настоящей Тендерной документации;

      Гарантийное обеспечение тендерной заявки в виде залога денег вносится потенциальным поставщиком на следующий банковский счет: БИН 990240002641, БИК TBKBKZKA, ИИК KZ727812203163980050, АО «Capital Bank Kazakhstan» г.Алматы;
2. Срок действия гарантийного обеспечения тендерной заявки должен быть не менее срока действия тендерной заявки.

3. Гарантийное обеспечение возвращается потенциальному поставщику в течение пяти рабочих дней в случаях:

1) истечения срока действия тендерной заявки (за исключением тендерной заявки победителя тендера);

2) отзыва тендерной заявки потенциальным поставщиком до истечения окончательного срока их приема;

3) отклонения тендерной заявки по основанию несоответствия положениям тендерной документации;

4) признания победителем тендера другого потенциального поставщика;       

5) прекращения процедур закупа без определения победителя тендера;

      6) вступления в силу договора закупа и внесения победителем тендера гарантийного обеспечения исполнения договора закупа.
Гарантийное обеспечение не возвращается потенциальному поставщику, если он:

1) отозвал или изменил тендерную заявку после истечения окончательного срока приема тендерных заявок;

2) победитель уклонился от заключения договора закупа или договора на оказание фармацевтических услуг после признания победителем тендера;

3) признан победителем и не внес либо несвоевременно внес гарантийное обеспечение договора закупа или договора на оказание фармацевтических услуг.

9. Возможность и порядок отзыва тендерной заявки до истечения окончательного срока представления тендерной заявки

1) Потенциальный поставщик вправе изменить или отозвать свою тендерную заявку до истечения срока представления тендерной заявки. При этом он имеет право на возврат гарантийного обеспечения своей тендерной заявки.

Уведомление потенциального поставщика об отзыве тендерной заявки должно быть направлено организатору тендера в письменной форме, но не позднее окончательного срока представления тендерных заявок.

2) Не допускается внесение изменений в тендерные заявки после истечения срока представления тендерных заявок.

10. Место и окончательный срок представления тендерных заявок и срок их действия

1) Заявки на участие в тендере представляются потенциальными поставщиками либо их уполномоченными представителями секретарю тендерной комиссии нарочно или с использованием заказной почтовой связи по адресу: г.Алматы, пр.С.Сейфуллина, 492, здание администрации, 1 этаж, приемная Главного врача, в срок до 12 часов 30 минут 15 февраля  2019 года включительно.

2) Все тендерные заявки, полученные секретарем тендерной комиссии после истечения окончательного срока представления тендерных заявок, не вскрываются и возвращаются потенциальным поставщикам.

3) Представленные потенциальными поставщиками или их уполномоченными представителями заявки на участие в тендере регистрируются секретарем конкурсной комиссии в соответствующем журнале с указанием даты и времени приема заявок на участие в тендере.

4) Не подлежат приему и регистрации конверты с заявками на участие в тендере с нарушением требований к оформлению конвертов с тендерными заявками на участие в тендере, предусмотренными настоящей тендерной документацией.

5) Срок действия тендерной заявки, представленной потенциальным поставщиком для участия в тендере, должен быть не менее сорока пяти календарных дней. Тендерная заявка, имеющая более короткий срок действия, чем указанная в условиях тендера, отклоняется.
11. Формы обращения потенциальных поставщиков за разъяснениями по содержанию тендерной документации, порядок проведения встречи с потенциальными поставщиками (при необходимости)

1) Потенциальный поставщик вправе запросить у организатора тендера разъяснения тендерной документации, но не позднее, чем за десять календарных дней до истечения окончательного срока представления тендерных заявок. Организатор тендера не позднее трех рабочих дней со дня получения заявки должен направить соответствующее разъяснение всем потенциальным поставщикам без указания автора запроса, которым была предоставлена тендерная документация.

2) В срок не позднее семи календарных дней до истечения окончательного срока приема тендерных заявок заказчик или организатор закупа при необходимости по собственной инициативе или в ответ на запросы потенциальных поставщиков вносит изменения в тендерную документацию, о чем незамедлительно сообщается всем потенциальным поставщикам, представившим тендерные заявки или получившим тендерную документацию. При этом окончательный срок приема тендерных заявок продлевается на срок не менее пяти календарных дней.

3) Заказчик при необходимости может провести встречу с потенциальными поставщиками для разъяснения условий тендера в отделе государственных закупок, о чем составляется протокол, включающий сведения о ходе и содержании встречи, который направляется всем потенциальным поставщикам, представившим тендерные заявки или получившим тендерную документацию.

12. Место, дата и время и процедура вскрытия конвертов с тендерными заявками

1) Конверты с тендерными заявками будут вскрываться в 14 часов 30 минут «15» февраля 2019 года по следующему адресу: г.Алматы, пр.С.Сейфуллина, 492, здание администрации, конференц-зал.
Потенциальные поставщики либо их уполномоченные представители вправе присутствовать при вскрытии конвертов с тендерными заявками.

2) Вскрывая конверты, секретарь тендерной комиссии объявляет наименование и адрес потенциальных поставщиков, от которых поступили тендерные заявки, заявленные цены по каждому лоту, условия поставки и оплаты, порядок отзыва тендерных заявок, информацию о документах, составляющих тендерную заявку, и вносит данные сведения в протокол вскрытия конвертов.

13.  Процедура рассмотрения тендерных заявок

1. Тендерная комиссия осуществляет оценку и сопоставление тендерных заявок.

В целях уточнения соответствия потенциальных поставщиков квалификационным требованиям в части их непричастности к процедуре банкротства либо ликвидации тендерная комиссия рассматривает информацию, размещенную на интернет-ресурсе уполномоченного органа, осуществляющего контроль за проведением процедур банкротства либо ликвидации, в части их наличия в перечне недобросовестных поставщиков рассматривает информацию на интернет-ресурсе уполномоченного органа в области здравоохранения.

2. Тендерная комиссия отклоняет тендерную заявку в целом или по лоту в случ

1) непредставления гарантийного обеспечения тендерной заявки в соответствии с требованиями Правил;

2) непредставления копии свидетельства о государственной регистрации (перерегистрации) юридического лица либо справки о государственной регистрации (перерегистрации) юридического лица;

3) непредставления копии устава или выписки о составе учредителей, участников или выписки из реестра держателей акций или копии учредительного договора в случаях, предусмотренных Правилами;

4) непредставления копии документа, предоставляющего право на осуществление предпринимательской деятельности без образования юридического лица, выданного соответствующим государственным органом, копии документа, удостоверяющего личность (для физического лица, осуществляющего предпринимательскую деятельность);

5) непредставления копий разрешений (уведомлений) либо разрешений (уведомлений) в виде электронного документа, полученных (направленных) в соответствии с Законом Республики Казахстан от 16 мая 2014 года «О разрешениях и уведомлениях», сведения о которых подтверждаются в информационных системах государственных органов, либо непредставления нотариально удостоверенных копий соответствующего разрешения (уведомления), полученного (направленного) в соответствии с Законом Республики Казахстан от 16 мая 2014 года «О разрешениях и уведомлениях», в случае отсутствия сведений в информационных системах государственных органов;

6) непредставления сведений об отсутствии (наличии) налоговой задолженности налогоплательщика, задолженности по обязательным пенсионным взносам, обязательным профессиональным пенсионным взносам, социальным отчислениям и отчислениям и (или) взносам на обязательное социальное медицинское страхование, полученных посредством веб-портала «электронного правительства» не ранее одного месяца, предшествующего дате вскрытия конвертов;

7) наличия в сведениях соответствующего органа государственных доходов информации о налоговой задолженности, задолженности по обязательным пенсионным взносам, обязательным профессиональным пенсионным взносам, социальным отчислениям, отчислениям и (или) взносам на обязательное социальное медицинское страхование (за исключением сумм, по которым изменены сроки уплаты, не отраженных в общей сумме задолженности);

8) непредставления подписанного оригинала справки банка об отсутствии просроченной задолженности согласно требованиям Правил;

9) наличия в справке банка или филиала банка просроченной задолженности по обязательствам потенциального поставщика, длящейся более трех месяцев, предшествующих дате выдачи данной справки;

10) непредставления сведений о квалификации по форме, утвержденной уполномоченным органом в области здравоохранения;

11) непредставления технической спецификации в соответствии с требованиями Правил;

12) представления потенциальным поставщиком технической спецификации, не соответствующей требованиям тендерной документации и Правил;

13)  установления факта представления недостоверной информации по квалификационным требованиям и требованиям к товарам и услугам приобретаемым в рамках Правил;

14)  применения процедуры банкротства, ликвидации и (или) наличия в перечне недобросовестных поставщиков;

15)  непредставления документов, подтверждающих соответствие предлагаемых товаров, фармацевтических услуг требованиям, предусмотренным главой 4 Правил;

16)  непредставления копии акта проверки наличия условий для хранения и транспортировки лекарственных средств и изделий медицинского назначения, выданного территориальными подразделениями уполномоченного органа в сфере обращения лекарственных средств, при необходимости акта санитарно-эпидемиологического обследования о наличии «холодовой цепи» в соответствии с подпунктом 14) пункта 64 настоящих Правил, за исключением случаев представления потенциальным поставщиком сертификата надлежащей дистрибьюторской практики (GDP), отечественным товаропроизводителем - сертификата о соответствии объекта требованиям надлежащей производственной практики (GMP), сертификата надлежащей аптечной практики (GPP) при закупе фармацевтических услуг;

17)  если техническая характеристика заявленной медицинской техники не соответствует технической характеристике и (или) комплектации, определенной регистрационным удостоверением и (или) регистрационным досье;

18)  несоответствия требованиям пункта 17 настоящих Правил, за исключением случаев, предусмотренных пунктом 18 настоящих Правил;

19) установленных пунктами 26, 33 Правил;

20)  если тендерная заявка имеет более короткий срок действия, чем указано в условиях в тендерной документации;

21) если не представлена либо представлена неподписанная таблица цен;

22)  представления потенциальным поставщиком цены товара, превышающей цену, выделенную для закупа по соответствующему лоту, и (или) предельную цену по торговому наименованию товара;

23)  представления тендерной заявки в непрошитом виде, с непронумерованными страницами, не заверенной подписью, без указания на конверте наименования или юридического адреса потенциального поставщика, заказчика или организатора закупа;

24)  несоответствия потенциального поставщика и (или) соисполнителя предъявляемым квалификационным требованиям;

25)  непредставления информации об отсутствии аффилированности в соответствии с пунктом 9 Правил;

26)  непредставления согласия на расторжение договора закупа в случае выявления фактов, указанных в пункте 9 Правил, в порядке, установленном Правилами;

27)  установления инициирования процедуры банкротства либо ликвидации, приостановления финансово-хозяйственной деятельности, в соответствии с законодательными актами Республики Казахстан на момент проведения закупок;

28)  установления факта привлечения к ответственности за неисполнение или ненадлежащее исполнение обязательств по заключенным в течение последних двух лет договорам на основании решения суда, вступившего в законную силу.

3. Тендерная комиссия признает тендер в целом или какой-либо его лот несостоявшимся в случае:

1) отсутствия представленных тендерных заявок;

2) представления менее двух тендерных заявок;

3) если не допущен ни один потенциальный поставщик;

4) если допущен один потенциальный поставщик.

4. Если тендер в целом или какой-либо лот признаны несостоявшимися, организатор тендера в случае необходимости изменяет содержание условий тендера и проводит повторный тендере.

При этом, если тендер в целом или какой-либо лот признаны несостоявшимися в случае, если допущен только один потенциальный поставщик, тендерная заявка которого соответствует требованиям Правил, то организатор тендера переходит к закупу способом из одного источника у данного потенциального поставщика.

5. Тендерная комиссия оценивает и сопоставляет тендерные заявки, принятые для участия в тендере. Победитель тендера определяется на основе наименьшей цены.

6. Тендерная комиссия подводит итоги тендера в течение десяти календарных дней со дня вскрытия конвертов с тендерными заявками путем оформления протокола итогов тендера.

14.  Условия предоставления поддержки отечественным товаропроизводителям и поддержка предпринимательской инициативы
Поддержка отечественного товаропроизводителя:
1.  В случае, если в тендере по лоту участвует один потенциальный поставщик, являющийся отечественным товаропроизводителем, тендерная заявка которого соответствует требованиям Правил, комиссия принимает решение о признании такого потенциального поставщика победителем тендера, с которым заключается договор поставки без применения способа закупа из одного источника. При этом при заключении договора цена товара не превышает цену первичного ценового предложения данного потенциального поставщика.

2. В случае, если в тендере по лоту участвуют два и более потенциальных поставщиков, один из которых потенциальный поставщик, являющийся отечественным товаропроизводителем, тендерная заявка которого соответствует требованиям Правил, комиссия принимает решение о признании такого потенциального поставщика победителем тендера, с которым заключается договор поставки без применения способа закупа из одного источника. При этом при заключении договора цена товара не превышает цену первичного ценового предложения данного потенциального поставщика.

3. В случае, если в тендере по лоту участвуют два и более потенциальных поставщиков, являющихся отечественными товаропроизводителями, тендерные заявки которых соответствуют требованиям Правил, заказчик, организатор закупа рассматривают тендерные заявки потенциальных поставщиков, являющихся отечественными товаропроизводителями, а тендерные заявки других потенциальных поставщиков (при их наличии) отклоняются.

Статус отечественного производителя потенциального поставщика при проведении закупа подтверждается следующими документами:

1) разрешение (лицензия) на осуществление фармацевтической деятельности по производству лекарственных средств, изделий медицинского назначения или медицинской техники, полученное в соответствии с законодательством Республики Казахстан о разрешениях и уведомлениях;

2) регистрационное удостоверение на товар отечественного производителя, выданное в соответствии с положениями Кодекса и порядком, определенным уполномоченным органом в области здравоохранения, с указанием отечественного товаропроизводителя в качестве производителя.

При заключении договора или дополнительного соглашения к долгосрочному договору поставки, потенциальный поставщик - отечественный товаропроизводитель на поставляемые товары предоставляет сертификат о происхождении товара для внутреннего обращения «СТ KZ».

Поддержка предпринимательской инициативы:

1. Преимущество на заключение договоров в рамках гарантированного объема бесплатной медицинской помощи имеют потенциальные поставщики, получившие сертификат о соответствии объекта требованиям:

1) надлежащей производственной практики (GMP) при закупе лекарственных средств и заключении долгосрочных договоров поставки лекарственных средств;

2) надлежащей дистрибьюторской практики (GDP) при закупе лекарственных средств, изделий медицинского назначения, фармацевтических услуг по оказанию гарантированного объема медицинской помощи;

3) надлежащей аптечной практики (GРP) при закупе фармацевтических услуг.

2. Для получения преимущества на заключение договора закупа или договора поставки к тендерной заявке:

отечественные товаропроизводители при закупе лекарственных средств и заключении долгосрочных договоров поставки лекарственных средств прикладывают сертификат о соответствии объекта и производства требованиям надлежащей производственной практики (GMP), полученный в соответствии с требованиями законодательства в области здравоохранения Республики Казахстан;

потенциальные поставщики при закупе лекарственных средств, изделий медицинского назначения и фармацевтических услуг прикладывают сертификат о соответствии объекта требованиям надлежащей дистрибьюторской практики (GDP), полученный в соответствии с требованиями законодательства в области здравоохранения Республики Казахстан;

потенциальные поставщики и (или) их соисполнители при закупе фармацевтических услуг прикладывают сертификат о соответствии объекта требованиям надлежащей аптечной практики (GPP), полученный в соответствии с требованиями законодательства в области здравоохранения Республики Казахстан.

3. Если в тендере по лоту участвует только один потенциальный поставщик, представивший тендерную заявку, соответствующую требованиям настоящих Правил, сертификат о соответствии объекта требованиям надлежащей производственной практики GMP или надлежащей дистрибьюторской практики GDP, в соответствии с требованиями, указанными в пункте 30 Правил, комиссия принимает решение о признании такого потенциального поставщика победителем тендера, с которым заключается договор поставки без применения способа закупа из одного источника. При этом при заключении договора цена товара не превышает цену первичного ценового предложения данного потенциального поставщика.

4. Если в тендере по лоту участвует два и более потенциальных поставщиков, один из которых потенциальный поставщик, представивший тендерную заявку, соответствующую требованиям Правил, сертификат о соответствии объекта надлежащей производственной практики GMP или надлежащей дистрибьюторской практики GDP, в соответствии с требованиями, указанными в пункте 30 Правил, комиссия принимает решение о признании потенциального поставщика, представившего сертификат о соответствии объекта требованиям надлежащей производственной практики GMP или надлежащей дистрибьюторской практики GDP, победителем тендера, с которым заключается договор поставки без применения способа закупа из одного источника. При этом при заключении договора цена товара не превышает цену первичного ценового предложения данного потенциального поставщика.

5. Если в тендере по лоту участвуют два и более потенциальных поставщиков, представивших тендерные заявки, соответствующие требованиям настоящих Правил, сертификаты о соответствии объекта требованиям надлежащей производственной практики GMP или надлежащей дистрибьюторской практики GDP, в соответствии с требованиями, указанными в пункте 30 Правил, то комиссия рассматривает только их тендерные заявки, а тендерные заявки других потенциальных поставщиков (при их наличии) отклоняются.

15. Условия внесения, форма, объем и способ гарантийного обеспечения договора закупа

Обеспечение исполнения договора о закупе может быть предоставлено в виде:

1) гарантийного денежного взноса, который вносится на банковский счет заказчика;

2) банковской гарантии, выданной в соответствии с нормативными правовыми актами Национального Банка Республики Казахстан, согласно Приложению 8 к настоящей Тендерной документации.

Гарантийное обеспечение тендерной заявки в виде залога денег вносится потенциальным поставщиком на следующий банковский счет: БИН 990240002641, БИК TBKBKZKA, ИИК KZ727812203163980050, АО «Capital Bank Kazakhstan» г.Алматы;
Размер обеспечения исполнения договора о закупе составляет три процента от общей суммы договора.

 Обеспечение исполнения договора не вносится в случае, если сумма договора не превышает двухтысячекратный размер месячного расчетного показателя на соответствующий финансовый год.

 Обеспечение исполнения договора о закупе вносится поставщиком - в течение десяти рабочих дней после вступления договора в силу, если иное не предусмотрено договором.
 Порядок заключения договора закупа в соответствии с Правилами.
_______________________________________________________________________

Приложение 1 

к Тендерной документации

Перечень закупаемых товаров и их технические спецификации

	№ лота
	наименование закупаемого товара
	характеристика закупаемого товара
	ед. изм.
	кол-во
	цена за ед., в тенге
	сумма, в тенге
	Срок 

поставки
	Место и условия поставки (в соответствии с ИНКОТЕРМС 2010)
	Условия платежа

	1
	Катетер центральный венозный
	"Катетер центральный венозный (2-просветный) размером: 7Fr длиной: 20 см, со скоростью потока, проксимальная: 18Ga - 15-32 мл/мин, дистальная: 16Ga - 35-77 мл/мин.  Полиуретановый, рентгеноконтрастный с маркировкой по длине,   инъекционными колпачками, (в наборе  с принадлежностями для установки) 

1. Катетер центральный венозный полиуретановый рентгеноконтрастный 7 Fr  длиной: 20см; диаметр: 2.30мм в комплекте с инъекционными гепариновыми замками   для герметичного закрытия инвазионных систем, катетеров, фильтров и других принадлежностей для инфузионной терапии при помощи винтового соединения Люэр Лок; 

2. Проводник нитиноловый с толкателем (прямой; J-образный): 0.032” x 60см. (изгибоустойчивый)                                                                                                    

3. Скальпель № 11

4. Сосудистый дилататор - 2 шт :   7 Fr x 10 см ; 9 Fr x 10 см

5. Y-образная интродьюсерная игла G18 (67 мм)

6. Шприц 5 мл (Синий шприц с пустотелым поршнем и системой клапанов с внутренним каналом для непосредственного проведения направляющего зонда через шприц в просвет сосуда. Использование данного шприца снижает вероятность травмы сосуда, уменьшает риск контакта с кровью больного и практически исключает возможность воздушной эмболии.)

7. Зажим - 2 шт. 

8. Запорный кран трехходовой (Синий): Скорость потока 525±10%,

9. Шовный материал "Мерсилк" с хирургической полуизогнутой иглой

10. Салфетка хирургическая 60 см х 40 см (пластырь хирургический с абсорбирующей подушкой 10 см х 10 см, (манипуляционная)

11.Салфетка марлевая - 5 шт. (стерильные).
	шт
	50
	10000
	500000
	на основании согласованной сторонами письменной заявки Заказчика
	DDP, ГКП на ПХВ «Городской родильный дом
	на основании согласованной сторонами письменной заявки Заказчика

	2
	Набор для эпидуральной анестезии "Минипак" с фиксатором,  18G
	Набор для проведения эпидуральной анестезии, в состав набора входит: Эпидуральная игла Туохи 18G, наружный диаметр 1.3мм, внутренний диаметр 1.0мм, длина рабочей части 80мм, общая длина 105мм, цветовая маркировка павильона, крыльев-упоров и наконечника мандрена – синий цвет, вытравленная маркировка на игле на уровне 3 см, далее каждый 1 см. Съемные крылья. Наличие на «крыльях» полукруглых углублений для упора подушечками пальцев и ориентационной метки, совпадающей с изгибом иглы. Наличие несмываемой (выдавленной) маркировки размера иглы на мандрене. Пластиковый обтуратор, срез которого точно совпадает со срезом дистального конца иглы. Защитная трубка на игле, полностью покрывающая металлическую часть.

Эпидуральный катетер: для иглы 18G, закрытый кончик, 3 латеральных отверстия, на расстоянии 15 мм, 11 мм, 7 мм от закрытого кончика катетера, расположенных по спирали, наружный диаметр 0.83мм, внутренний диаметр 0,45 мм, длина 915мм, жесткость материала 60 ед. по Шору, цветовая маркировка кончика и  длины с 50 до 150мм каждые 10мм и на 200мм считая от кончика, объем заполнения 0.19мл.Наклейка с индикацией «эпидуральный» для катетера. Направитель для катетера с замком Люератипа  male.

Шприц «утрата сопротивления» трёхкомпонентный: используемый объем 10 мл; внутренний диаметр цилиндра 15,15 мм; диаметр наконечника поршня 14,99 мм, надпись на шприце, указывающая на использования шприца для техники «утраты сопротивления».

Эпидуральный фильтр: диаметр пор 0,2 мкм, обеспечивает двунаправленную фильтрацию; объем заполнения 0,75 мл; максимальное давление фильтрации 1793 kPa; фильтрующий материал – Полиэфирсульфон, замок Люера, с одной стороны тип male с другой female  с возможность дополнительной фиксации с помощью внутренней резьбы при наличии внешней резьбы на ответной части. Возможность поворота на 360 градусов после соединения. Профиль в самой высокой части 11мм. Диаметр 34мм. Максимальный срок службы 96 часов.

Фиксатор-липучка одновременно обеспечивает уменьшение вероятности перегиба и закрепление эпидурального катетера в месте выхода из спины пациента.Наклейка для фиксации эпидурального катетера прямоугольная 55х64 мм общей максимальной высотой 2.7 мм; изготовлена из биологически инертных вспененных композитных материалов (вспененный сополимер полиэтилен-этиленвинилацетата); адгезивный слой, обращенный к коже, защищен ламинированной бумагой c указанием размера фиксатора 18G; прозрачное центральное окошко диаметром 12 мм; жёсткий тип фиксации-защёлка с каналом катетера , подходящего для иглы 18G.

Коннектор для эпидурального катетера.Тип соединения - обжимная муфта с пресс-защёлкой. Закрытие (активация) защелкиванием. Открытие (деактивация) с помощью шприца с замком Люера типа male. Отверстие для катетера с одной стороны и порт Люера типа female с другой, с возможностью дополнительной фиксации при помощи внешней резьбы при наличии внутренней резьбы на ответной детали. Закручивающаяся защитная крышечка. Высота 7 мм. Индивидуальная стерильная упаковка, стерилизация этиленоксидом.
	Набор
	2500
	6500
	16250000
	на основании согласованной сторонами письменной заявки Заказчика
	DDP, ГКП на ПХВ «Городской родильный дом
	на основании согласованной сторонами письменной заявки Заказчика

	3
	Пенкан- игла для спинальной анестезии с итродьюсером 
	Спинальная игла срез типа "Карандаш", G27  0.42x88мм, с боковым отверстием, прозрачный павильон-призма для идентификации СМЖ, металлический стилет иглы, цветовая кодировка (серый), проводниковая игла 22Gх 0,70х35мм.  Материал изготовления:  нержавеющая сталь, никелированная медь, поликарбонат, полипропилен, эпоксид, смола.


	Набор 
	1000
	3600
	3600000
	на основании согласованной сторонами письменной заявки Заказчика
	DDP, ГКП на ПХВ «Городской родильный дом
	на основании согласованной сторонами письменной заявки Заказчика

	4
	Адаптер (соединитель) электрический одинарный для соединения контуров с увлажнителем MR 850 
	Соединитель адаптер электрический одинарный для соединения контуров   с увлажнителем F&P МR 850. Общая длина  не менее 41,5см , на концах два электрических соединителя. Один –стандартный с подвижным корпусом для подсоединению к разъёму увлажнителя  МR 850 с тремя направляющими. Второй соединитель оригинальный внутренний для подключения к контуру Интерседжикал. Двойная контактная группа длиной 1см с направляющей диаметром 0,5см, внешний диаметр соединителя 1,4см. Расчетная мощность не более 70 Вт. Материалы: электротехническая арматура. Упаковка: индивидуальная, клинически чистая. Срок годности (срок гарантии): не ограничен.
	шт.
	20  
	43800
	876000
	на основании согласованной сторонами письменной заявки Заказчика
	DDP, ГКП на ПХВ «Городской родильный дом
	на основании согласованной сторонами письменной заявки Заказчика

	5
	Кислородный пузырьковый увлажнитель с ёмкостью
	Увлажнитель  кислородный пузырьковый с ёмкостью для кислородотерапии. Увлажнение не менее 85%, со стандартным (Евро) М12-«гайка» соединением с расходомером, трубка распылителя длиной 17см с сетчатым диффузором, сигнальный клапан с настройкой на 4л/мин со звуковой сигнализацией, выходной пластиковый конический штуцер 6мм для подсоединения стандартного кислородного шланга, пластиковая термостойкая ёмкость для стерильной жидкости с заполнением min 100-max 500 ml. Материалы: поливинилхлорид, полипропилен. Упаковка: индивидуальная, клинически чистая, 20 шт. Срок годности (срок гарантии): 5 лет от даты изготовления.
	шт.
	10  
	2500
	25000
	на основании согласованной сторонами письменной заявки Заказчика
	DDP, ГКП на ПХВ «Городской родильный дом
	на основании согласованной сторонами письменной заявки Заказчика

	6
	Фильтр Clear-Guard Midi малого объёма с портом luer lock
	Фильтр дыхательный вирусобактериальный электростатический для защиты пациента, персонала, аппаратуры в дыхательных и анестезиологических контурах, для взрослых  с портом Луер Лок с герметизирующей фиксированный заглушкой,  с антиокклюзионным механизмом, с внутренними ламелями и диффузором распределения потока, соединение 22F - 22M/15F, эффективность фильтрации не менее 99,99 %, сопротивление потоку (30л/мин) не более 0,8см  H20,  компрессионный объём не более 34 мл, масса не более 19 г, минимальный дыхательный объем  не менее 100мл. Материал: полипропилен, акрил, керамика. Упаковка: индивидуальная, клинически чистая, 100шт. Срок годности (срок гарантии): 5 лет от даты изготовления.
	шт.
	100  
	700
	70000
	на основании согласованной сторонами письменной заявки Заказчика
	DDP, ГКП на ПХВ «Городской родильный дом
	на основании согласованной сторонами письменной заявки Заказчика

	7
	Воздуховод. Размер 2 (8,0см). Зелёный
	Воздуховод Гведела для обеспечения проходимости дыхательных путей  и прохождения дыхательных газов в легкие пациента при анестезии,  вентиляции и реанимационных действиях (без герметизации перехода гортань-трахея). Воздуховод орофарингеальный с ограничительным эллиптическим  кольцом, с анатомическим изгибом, с  изолированным воздуховодным каналом эллиптического сечения. Воздуховод орофарингеальный цельнолитой, с обязательным наличием атравматичного термопластичного наконечника из отдельного синтетического атравматичного материала спаянного с основной частью воздуховода. Размер 2 (ISO 8,0 см), цвет зелёный, вес не более 9,7 г. Материал: полипропилен, эластомер. Упаковка: клинически чистая, 100 шт.  Срок годности (срок гарантии): 5 лет от даты изготовления. 
	шт.
	50  
	260
	13000
	на основании согласованной сторонами письменной заявки Заказчика
	DDP, ГКП на ПХВ «Городской родильный дом
	на основании согласованной сторонами письменной заявки Заказчика

	8
	Воздуховод. Размер 3 (9,0см). Цвет оранжевый
	Воздуховод Гведела для обеспечения проходимости дыхательных путей  и прохождения дыхательных газов в легкие пациента при анестезии,  вентиляции и реанимационных действиях (без герметизации перехода гортань-трахея). Воздуховод орофарингеальный с ограничительным эллиптическим  кольцом, с анатомическим изгибом, с  изолированным воздуховодным каналом эллиптического сечения. Воздуховод орофарингеальный цельнолитой, с обязательным наличием атравматичного термопластичного наконечника из отдельного синтетического атравматичного материала спаянного с основной частью воздуховода. Размер 3 (ISO 9,0 см), цвет оранжевый, вес не более 11,4 г. Материал: полипропилен, эластомер. Упаковка: клинически чистая, 80 шт.  Срок годности (срок гарантии): 5 лет от даты изготовления. 
	шт.
	50
	260
	13000
	на основании согласованной сторонами письменной заявки Заказчика
	DDP, ГКП на ПХВ «Городской родильный дом
	на основании согласованной сторонами письменной заявки Заказчика

	9
	Воздуховод. Размер 4 (10,0см). Цвет красный
	Воздуховод Гведела для обеспечения проходимости дыхательных путей  и прохождения дыхательных газов в легкие пациента при анестезии,  вентиляции и реанимационных действиях (без герметизации перехода гортань-трахея). Воздуховод орофарингеальный с ограничительным эллиптическим  кольцом, с анатомическим изгибом, с  изолированным воздуховодным каналом эллиптического сечения. Воздуховод орофарингеальный цельнолитой, с обязательным наличием атравматичного термопластичного наконечника из отдельного синтетического атравматичного материала спаянного с основной частью воздуховода. Размер 4 (ISO 10,0 см), цвет красный, вес не более 13,8 г. Материал: полипропилен, эластомер. Упаковка: клинически чистая, 90 шт.  Срок годности (срок гарантии): 5 лет от даты изготовления. 
	шт.
	50
	320
	16000
	на основании согласованной сторонами письменной заявки Заказчика
	DDP, ГКП на ПХВ «Городской родильный дом
	на основании согласованной сторонами письменной заявки Заказчика

	10
	Держатель-фиксатор для шлангов дыхательного контура шапочка, размер 5 (32-34см), цвет зелёный
	Держатель-фиксатор для шлангов дыхательного контура nFlow. Открытая шапочка  размер 5  для пациентов с окружностью головы от 32 до 34 см,  цвет зелёный. Шапочка имеет атравматичный подворот шириной не менее 27мм, выполнена из высококачественного хлопчатобумажного материала. Имеет простроченную зону (двойная строчка шириной не более 5мм) для усиления подвязочной зоны. Проксимальная открытая часть шапочки имеет треугольные обработанные концы соответствующей цветоиндикации (края обработаны  белой нитью). Концы завязываются после установки контура для фиксации всей схемы. На подвороте с внешней стороны расположена крепёжная лента на липучке с демпфируюшей прокладкой из мягкого материала для снижения давления контура на лицо пациента. В средней части маски пришиты две ленты - липучки для фиксирования отходящих от универсального генератора магистралей (трубок) после установки контура. Материал: хлопок, полиэтилен (липучки).  Упаковка: индивидуальная, клинически чистая, 20шт. Срок годности (срок гарантии): 3 года от даты изготовления.
	шт.
	50
	3 400
	170000
	на основании согласованной сторонами письменной заявки Заказчика
	DDP, ГКП на ПХВ «Городской родильный дом
	на основании согласованной сторонами письменной заявки Заказчика

	11
	Держатель-фиксатор для шлангов дыхательного контура шапочка, размер 6 (34-36см), цвет красный
	Держатель-фиксатор для шлангов дыхательного контура nFlow. Открытая шапочка  размер 6  для пациентов с окружностью головы от 34 до 36 см,  цвет красный. Шапочка имеет атравматичный подворот шириной не менее 27мм, выполнена из высококачественного хлопчатобумажного материала. Имеет простроченную зону (двойная строчка шириной не более 5мм) для усиления подвязочной зоны. Проксимальная открытая часть шапочки имеет треугольные обработанные концы соответствующей цветоиндикации (края обработаны  белой нитью). Концы завязываются после установки контура для фиксации всей схемы. На подвороте с внешней стороны расположена крепёжная лента на липучке с демпфируюшей прокладкой из мягкого материала для снижения давления контура на лицо пациента. В средней части маски пришиты две ленты - липучки для фиксирования отходящих от универсального генератора магистралей (трубок) после установки контура. Материал: хлопок, полиэтилен (липучки).  Упаковка: индивидуальная, клинически чистая, 20шт. Срок годности (срок гарантии): 3 года от даты изготовления.
	шт.
	100
	3400
	340000
	на основании согласованной сторонами письменной заявки Заказчика
	DDP, ГКП на ПХВ «Городской родильный дом
	на основании согласованной сторонами письменной заявки Заказчика

	12
	Держатель-фиксатор для шлангов дыхательного контура шапочка, размер 7 (36-38см), цвет оранжевый
	Держатель-фиксатор для шлангов дыхательного контура nFlow. Открытая шапочка  размер 7  для пациентов с окружностью головы от 36 до 38 см,  цвет оранжевый. Шапочка имеет атравматичный подворот шириной не менее 27мм, выполнена из высококачественного хлопчатобумажного материала. Имеет простроченную зону (двойная строчка шириной не более 5мм) для усиления подвязочной зоны. Проксимальная открытая часть шапочки имеет треугольные обработанные концы соответствующей цветоиндикации (края обработаны  белой нитью). Концы завязываются после установки контура для фиксации всей схемы. На подвороте с внешней стороны расположена крепёжная лента на липучке с демпфируюшей прокладкой из мягкого материала для снижения давления контура на лицо пациента. В средней части маски пришиты две ленты - липучки для фиксирования отходящих от универсального генератора магистралей (трубок) после установки контура. Материал: хлопок, полиэтилен (липучки).  Упаковка: индивидуальная, клинически чистая, 20шт. Срок годности (срок гарантии): 3 года от даты изготовления.
	шт.
	30
	3 400
	102000
	на основании согласованной сторонами письменной заявки Заказчика
	DDP, ГКП на ПХВ «Городской родильный дом
	на основании согласованной сторонами письменной заявки Заказчика

	13
	Контур дыхательный конфигурируемый Compact II  2,0м с угловым соединителем
	Контур дыхательный для соединения аппаратов НДА и ИВЛ с пациентом. Контур дыхательный анестезиологический реверсивный  конфигурируемый Compact II для взрослых. Диаметр 22мм. Длина контура до 2,0м в растянутом состоянии, угловой переходник к интубационной трубке с портом Луер с герметизирующим "not  loosing" колпачком,  с защитно-тестирующей  крышкой  на У-образном параллельном соединителе, коннекция 22М/15F, коннекция линий контура 22 F. Материал: полипропилен, без латекса. Упаковка: индивидуальная, клинически чистая, 70 шт. Срок годности (срок гарантии): 5 лет от даты изготовления.
	шт.
	100
	1400
	140000
	на основании согласованной сторонами письменной заявки Заказчика
	DDP, ГКП на ПХВ «Городской родильный дом
	на основании согласованной сторонами письменной заявки Заказчика

	14
	Дыхательный контур реанимационный для новорожденных с обогревом для назального СРАР, длина 1,6м, дополнительный шланг 0,8м
	Дыхательный контур реанимационный для новорожденных с обогревом для назального СРАР. Дыхательный контур однолинейный, общая длина не более 1,6м состоит из гофрированного шланга с обогревом диаметром не более 15мм, длиной не менее 1,2м, переходящим в трубку диаметром не более 6мм длиной не менее 0,3м, подводящей поток к универсальному генератору СРАР. Провод обогрева  спиральный (витой),  примыкающий к внутренним стенкам для равномерного прогрева. Разъём питания провода обогрева - двойная контактная группа с направляющим приливом, вмонтирован в жесткий соединитель 22F на камеру увлажнения увлажнителя. Соединитель имеет температурный порт 7,6мм с невыпадающей герметизирующей вставкой. Аналогичный температурный порт располагается на дистальном конце гофрированного шланга. Универсальный генератор  СРАР - генератор с переменным потоком - схемой разобщения инспираторного и экспираторного потоков имеет патрубки: подключения магистрали свежего потока (инспираторный поток), патрубок отвода газов (экспираторный поток) с отводящим шлангом растягивающимся диаметром не более 10мм длиной не менее 0,8 м и патрубок подключения линии мониторинга давления с подключённой линией длиной не менее 1, 6м с стыковочным разъемом к аппаратуре "вставляемый Луер лок". Шланг выдоха имеет малые порты - разрезы для сброса давления при закупорке. К универсальному генератору может подключаться  назальная канюля или назальная маска.  Посадочное место для канюли или маски - прямоугольная ниша: Ш = 12±0,5мм, Д = 17±0,5 мм. В нижней части генератора закреплены две подвязки длиной 14±0,5 см для фиксации генератора через отверстия шапочки.  В комплект контура входят: гофрированный дополнительный дыхательный шланг длиной не менее 0,8м для включения в контур камеры увлажнения; ленточный измеритель окружности головы для выбора шапочки с цветовой маркировкой размера и круглый шаблон для подбора размера канюли или маски. Материал: полиэтилен, полипропилен, хлопок, силикон. Упаковка: индивидуальная, клинически чистая, 12шт. Срок годности (срок гарантии): 1 года от даты изготовления. 
	шт.
	200
	13400
	2680000
	на основании согласованной сторонами письменной заявки Заказчика
	DDP, ГКП на ПХВ «Городской родильный дом
	на основании согласованной сторонами письменной заявки Заказчика

	15
	Дыхательный контур реанимационный Smoothbore 1,2м, для новорожденных, с обогревом (один  провод), с влагосборником, с дополнительным шлангом дыхательным 0,8м, с камерой увлажнителя для аппаратов Draeger - Babylog 8000
	Контур дыхательный неонатальный с обогревом (один провод) для соединения пациента с НДА и аппаратами ИВЛ, для использования с прямым и угловым датчиками потока. Контур дыхательный неонатальный, с активным увлажнением, для высокочастотной вентиляции и подачи оксида азота, внутренний диаметр шлангов 10мм, длинна 1,2м, шланги с цветовой индикацией вдоха/выдоха, шланги гладкоствольные (материал "Smootbore"), с автоматической камерой увлажнения - рабочий объём 350мл (эффективный объём 50-300мл), применима при давлении до 180см Н2О и потоке до 140л/мин, в прозрачном корпусе - камера с антипригарным покрытием днища, с двумя вход/выход соединительными коннекторами 22м, с градуировкой минимум/максимум, с поплавковым клапаном дозирования, с системой  устройств ламинирования потока, с поплавком  уровня, с продольноармированным шлангом подачи жидкости с иглой (с предохранительным колпачком). и портом выравнивания давления. с проводом обогрева в канале вдоха и встроенным в жестком соединителе (22F на камеру увлажнителя)  электроразъёмом,  портами 7,6мм (на соединителе, шланге вдоха, на Y-образном жестком угловом соединителе на пациента), Y-образный соединитель снабжён внутренней защитной заглушкой,  с разборным самогерметизирующимся влагосборником, клапан влагосборника шариковый пружинный внутренний, обеспечивающий герметизацию воздушного канала при любом положении влагосборника, с жёсткими соединителями 15М на аппарат, с дополнительным шлангом 0,2м  и комплектом принадлежностей для подачи закиси азота в составе: соединители 22М-22F и 10М-10F с портами 7,6мм с гермокрышкой, соединитель 10М-15М - 2шт., дополнительный гладкоствольный шланг 10мм с соединителем 10М-10М с портом 7,6мм с гермокрышкой и 10F длиной 0,4м, угловой порт Луер Лок под порт 7,6мм - 2 шт. Материал: полиэтилен, полипропилен, эластомер. Упаковка: индивидуальная, клинически чистая, 10 шт. Срок годности (срок гарантии): 5 лет от даты изготовления.
	шт.
	70
	18000
	1260000
	на основании согласованной сторонами письменной заявки Заказчика
	DDP, ГКП на ПХВ «Городской родильный дом
	на основании согласованной сторонами письменной заявки Заказчика

	16
	Камера увлажнителя самозаполняющаяся 
	Увлажнитель-камера увлажнения для увлажнителей. Для реализации схемы активного увлажнения включается в контур. Камера  с автоматическим заполнением. Компрессионный объём (пустая камера) не менее 556 мл, применима при давлении до 140см Н2О и потоке до 180л/мин. Сопротивление (пустая камера) при потоке 60 л/мин не более 0,4 мбар, комплаенс не более 0,5 мл/мбар, утечка - 0,0 мл/мин, выход влаги при температуре 37°С при потоке 40 л/мин не менее 44 мг/л. Рабочее тело - дистиллированная вода: максимальный уровень 144 мл, минимальный - 53 мл.  Подогреваемое алюминиевое днище с антипригарным покрытием. Установочный диаметр днища 121±0,25 мм. Прозрачный корпус с двумя вход/выход соединительными коннекторами 22М. Высота камеры 91,75±0,25 мм. На корпусе градуировка минимум/максимум. В конструкции  автоматическая двухступенчатая поплавковая клапанная система дозирования: основной поплавок из пористого материала с силиконовым прижимным клапаном и вспомогательный поплавок на трёх опорах, поднимающий основной поплавок при переливе в камере, создавая дополнительное прижатие силиконового клапана. Масса основного поплавка 11,45+0,35-0,4 г. Диаметр основания основного поплавка 47±0,5 мм. Для турбулизации потока система из четырёх П-образных изогнутых ламелей и рассекателей потока под входным и выходным патрубками. Вода подаётся по трубке  с иглой (с предохранительным колпачком) и портом выравнивания давления. Заглушка для патрубков входа - выхода имеет игольчатые упоры, удерживающие вспомогательный поплавок в транспортном положении. для дистанционного контроля уровня жидкости служит поплавок  уровня в виде кольца. Материалы: PP, LDPE, HDPE, PC, PVC, силикон, алюминий. Упаковка индивидуальная, клинически чистая. В упаковочном ящике 30шт. Время использования 7 дней. Срок годности (срок гарантии): не менее 5 лет от даты изготовления.  
Камера увлажнителя универсальная  для использования в составие в аппарате ИВЛ, совместима с увлажнитлем производстваФишер и Пайкел Хэлскеа, MR850, MR410, имеющихся у заказчика. Для активного  подогрева и увлажнения газов, подаваемых пациенту в процессе искусственной вентиляции лёгких с ручным заполнения. Эффективный объём не менее 240мл, для высокочастотной вентиляции и для неонатального применения при давлении  не менее 140см Н2О и потоке не менее 80 л/мин. Прозрачный корпус с антипригарным покрытием днища, с двумя вход/выход соединительными коннекторами 22мм (М), с градуировкой минимум/максимум, с поплавком  уровня, с трубкой подачи жидкости с иглой (с предохранительным колпачком) и портом выравнивания давления, с зажимом ручного заполнения. Материалы: полипропилен, полиэтилен, алюминий. Упаковка индивидуальная. Срок использования не менее 7 дней. 
	шт.
	500
	6200
	3100000
	на основании согласованной сторонами письменной заявки Заказчика
	DDP, ГКП на ПХВ «Городской родильный дом
	на основании согласованной сторонами письменной заявки Заказчика

	17
	Система (мешок) для ручного искусственного дыхания (ИВЛ) , с клапаном давления, неонатальная, объем 280мл. Маска размер 1
	Устройство для ручного искусственного  дыхания (реанимационный мешок) неонатальная (вес пациента 0 - 10 кг), объём 280 мл, с дыхательным объёмом не менее 100мл (при сжатии одной рукой), с реверсивным клапаном, с резервным кислородным мешком и кислородным продольноармированным шлангом длиной не менее 3 м,  с эластичным стандартным соединительным коннектором и  резьбовым коннектором для подачи кислорода высокой концентрации (при темпе 20 дыхательных движений в минуту, для потока 5 л/мин-68%, 10 л/мин-92%, 15 л/мин-97%), подсоединяемый через штуцер, сопротивление на вдохе/выдохе <3,0см Н2О/<3,0см Н2О, мертвое пространство не более 18 мл, с угловым шарнирным коннектором со встроенным предохранительным клапаном  сброса давления (40 см Н2О) и  клапаном вдоха под маску/ интубационную трубку соединение 22M/15F, маска прозрачная лицевая манжета с предварительным наддувом и кольцом маскодержателя, размер 1.Материалы: полиэтилен, полипропилен, эластомер. Упаковка индивидуальная, клинически чистая, 5шт. в упаковке. Срок годности  не менее 5 лет от даты изготовления.        
	шт.
	3
	12000
	36000
	на основании согласованной сторонами письменной заявки Заказчика
	DDP, ГКП на ПХВ «Городской родильный дом
	на основании согласованной сторонами письменной заявки Заказчика

	18
	Система (мешок) для ручного искусственного дыхания (ИВЛ) , с клапаном давления, детская, объем 550мл. Маска размер 3
	Реанимационный дыхательный мешок (устройство для ручного искусственного  дыхания) для детей (вес 10-30 кг), объём 550мл, с дыхательным объёмом 300мл (при сжатии одной рукой), с реверсивным клапаном, с резервным кислородным мешком и кислородным продольноармированным шлангом длиной 3 м,  с эластичным стандартным соединительным коннектором и коннектором резьбовым  Male Sure Lock, для подачи кислорода высокой концентрации (при темпе 20 bpm для потока 5 л/мин-60%, 10 л/мин-90%, 15 л/мин-95%), подсоединяемый через штуцер , сопротивление на вдохе/выдохе <3,0см Н2О/<3,0см Н2О, мертвое пространство 18 мл, с угловым шарнирным коннектором со встроенным предохранительным клапаном  сброса давления (40 см Н2О) и  клапаном вдоха под маску/ интубационную трубку 22M/15F, маска прозрачная лицевая с клапаном  наддува и кольцом маскодержателя, размер 3.Материалы: полиэтилен, полипропилен, эластомер. Упаковка индивидуальная, клинически чистая, 5шт. в упаковке. Срок годности  5 лет от даты изготовления.        
	шт.
	6
	12000
	72000
	на основании согласованной сторонами письменной заявки Заказчика
	DDP, ГКП на ПХВ «Городской родильный дом
	на основании согласованной сторонами письменной заявки Заказчика

	19
	Система (мешок) для ручного искусственного дыхания (ИВЛ) , с клапаном давления, для взрослых, объем 1.5 л. Маска размер 5
	Реанимационный дыхательный мешок (устройство для ручного искусственного  дыхания) для взрослых (вес более 50 кг), объём 1,5 л, с дыхательным объёмом 1000 мл (при сжатии двумя руками) и  800 мл (при сжатии одной рукой), с реверсивным клапаном, с резервным кислородным мешком и кислородным продольноармированным шлангом длиной 3 м, с эластичным стандартным соединительным коннектором и коннектором  резьбовым  Мale Sure Lock , для подачи кислорода высокой концентрации (при темпе 12 bpm для потока 5 л/мин-50%, 10 л/мин-83%, 15 л/мин-90%), подсоединяемый через штуцер, сопротивление на вдохе/выдохе <3,0см Н2О/<3,0см Н2О, мертвое пространство 18 мл, с угловым шарнирным коннектором со встроенным  клапаном вдоха под маску/ интубационную трубку 22M/15F, маска прозрачная лицевая с клапаном наддува и кольцом маскодержателя, размер 5.Материалы: полиэтилен, полипропилен, эластомер. Упаковка индивидуальная, клинически чистая, 6шт. в упаковке. Срок годности  5 лет от даты изготовления.        
	шт.
	7
	12000
	84000
	на основании согласованной сторонами письменной заявки Заказчика
	DDP, ГКП на ПХВ «Городской родильный дом
	на основании согласованной сторонами письменной заявки Заказчика

	20
	Маска анестезиологическая EcoMask неонатальная, размер 0
	Маска дыхательного контура анестезиологическая лицевая для проведения масочного наркоза и неинвазивной искусственной вентиляции лёгких,  в том числе с системами для ручного искусственного дыхания,  EcoMask для новорожденных анатомической формы, соединительный коннектор 15М, с мягкой силиконизированной манжетой голубого цвета, с прозрачным корпусом, без содержания ПВХ. Корпус концентрически  противоскользяще армирован. Размер 0. Материалы: полиэтилен, полипропилен, эластомер. Экологична при производстве и утилизации. Упаковка индивидуальная, клинически чистая, 35шт. в упаковке. Срок годности  5 лет от даты изготовления.                                                                                 
	шт.
	100
	800
	80000
	на основании согласованной сторонами письменной заявки Заказчика
	DDP, ГКП на ПХВ «Городской родильный дом
	на основании согласованной сторонами письменной заявки Заказчика

	21
	Маска анестезиологическая EcoMask малая детская, размер 1
	Маска дыхательного контура анестезиологическая лицевая для проведения масочного наркоза и неинвазивной искусственной вентиляции лёгких,  в том числе с системами для ручного искусственного дыхания,  EcoMask для детей мдадшего возраста анатомической формы, соединительный коннектор 22F, с мягкой силиконизированной манжетой серого цвета, с прозрачным корпусом, без содержания ПВХ. Корпус концентрически  противоскользяще армирован. Размер 1. Материалы: полиэтилен, полипропилен, эластомер. Экологична при производстве и утилизации. Упаковка индивидуальная, клинически чистая, 35шт. в упаковке. Срок годности  5 лет от даты изготовления.                                                                                 
	шт.
	100
	800
	80000
	на основании согласованной сторонами письменной заявки Заказчика
	DDP, ГКП на ПХВ «Городской родильный дом
	на основании согласованной сторонами письменной заявки Заказчика

	22
	Маска анестезиологическая EcoMask средняя взрослая, размер 4
	Маска дыхательного контура анестезиологическая лицевая для проведения масочного наркоза и неинвазивной искусственной вентиляции лёгких,  в том числе с системами для ручного искусственного дыхания,  EcoMask средняя лицевая маска для взрослых анатомической формы, соединительный коннектор 22F, с мягкой силиконизированной манжетой зелёного цвета, с прозрачным корпусом, без содержания ПВХ. Корпус концентрически  противоскользяще армирован. Размер 4. Материалы: полиэтилен, полипропилен, эластомер. Экологична при производстве и утилизации. Упаковка индивидуальная, клинически чистая, 35шт. в упаковке. Срок годности  5 лет от даты изготовления.                                                                                 
	шт.
	20
	800
	16000
	на основании согласованной сторонами письменной заявки Заказчика
	DDP, ГКП на ПХВ «Городской родильный дом
	на основании согласованной сторонами письменной заявки Заказчика

	23
	Маска анестезиологическая EcoMask большая взрослая, размер 5
	Маска дыхательного контура анестезиологическая лицевая для проведения масочного наркоза и неинвазивной искусственной вентиляции лёгких,  в том числе с системами для ручного искусственного дыхания,  EcoMask большая лицевая маска для взрослых анатомической формы, соединительный коннектор 22F, с мягкой силиконизированной манжетой коричневого цвета, с прозрачным корпусом, без содержания ПВХ. Корпус концентрически  противоскользяще армирован. Размер 5. Материалы: полиэтилен, полипропилен, эластомер. Экологична при производстве и утилизации. Упаковка индивидуальная, клинически чистая, 25шт. в упаковке. Срок годности  5 лет от даты изготовления.                                                                                 
	шт.
	20
	800
	16000
	на основании согласованной сторонами письменной заявки Заказчика
	DDP, ГКП на ПХВ «Городской родильный дом
	на основании согласованной сторонами письменной заявки Заказчика

	24
	Маска кислородная для взрослых с носовым зажимом и трубкой 1,8м
	Маска кислородная взрослая для подачи кислорода средней концентрации (для потока 5л/мин-35%, 6л/мин-40%, 8л/мин-50%). Маска под подбородок (положение "сидя"), с головным эластомерным устройством фиксации, с носовым зажимом, с смесеобразующими отверстиями симметричными профилированными, с кислородной продольноармированной трубкой 1,8м. Материал: полипропилен, полиэтилен. Упаковка: клинически чистая, 50шт. 
Срок годности (срок гарантии): 5 лет от даты изготовления. 
	шт.
	100
	800
	80 000
	на основании согласованной сторонами письменной заявки Заказчика
	DDP, ГКП на ПХВ «Городской родильный дом
	на основании согласованной сторонами письменной заявки Заказчика

	25
	Назальная канюля для назального СРАР для новорожденных, размер S 
	Назальная канюля для новорожденных для дыхательного контура с универсальным генератором потока. Назальная канюля с прямоугольным основанием. Монтируется на посадочное место универсального генератора потока. Канюля прозрачная, мягкая, атравматичная, размер S малый, цветоиндикация - светло-розовая, с двумя зубцами цилиндрической формы с расширяющимся основанием диаметр не более 3мм, длина не менее 5мм. Посадочный  размер основания канюли: Ш=16,8±0,2 мм, Д=10,0±0,2 мм. Канюля снабжена боковыми треугольными лепестками для смягчения воздействия форм универсального генератора на носовую область пациента. Лепестки расположены под углом 45±1 град. к основанию канюли, длина лепестка не более 5,5мм. Материал: силикон, твёрдость по Шору 50. Упаковка: индивидуальная, клинически чистая, 30шт. Срок годности (срок гарантии): 5 лет от даты изготовления.
	шт.
	100
	500
	50000
	на основании согласованной сторонами письменной заявки Заказчика
	DDP, ГКП на ПХВ «Городской родильный дом
	на основании согласованной сторонами письменной заявки Заказчика

	26
	Назальная канюля для назального СРАР для новорожденных, размер M 
	Назальная канюля для новорожденных для дыхательного контура с универсальным генератором потока. Назальная канюля с прямоугольным основанием. Монтируется на посадочное место универсального генератора потока. Канюля прозрачная, мягкая, атравматичная, размер M средний, цветоиндикация - светло-голубая, с двумя зубцами цилиндрической формы с расширяющимся основанием диаметр не более 4мм, длина не более 6мм. Посадочный  размер основания канюли: Ш=16,8±0,2 мм, Д=10,0±0,2 мм. Канюля снабжена боковыми треугольными лепестками для смягчения воздействия форм универсального генератора на носовую область пациента. Лепестки расположены под углом 45±1 град. к основанию канюли, длина лепестка не более 6,0мм. Материал: силикон, твёрдость по Шору 50. Упаковка: индивидуальная, клинически чистая, 30шт. Срок годности (срок гарантии): 5 лет от даты изготовления.
	шт.
	120
	500
	60000
	на основании согласованной сторонами письменной заявки Заказчика
	DDP, ГКП на ПХВ «Городской родильный дом
	на основании согласованной сторонами письменной заявки Заказчика

	27
	Канюля назальная для взрослых с прямыми зубцами, кислородный шланг 1.8м 
	Назальная канюля для взрослых для длительной и кратковременной подачи кислорода. Канюля назальная для взрослых длиной не менее 0,5м с удлинительной трубкой длиной не менее 1,8м, общая длина системы не менее 2,3м с нескользящим седловидным фиксатором для оптимального позиционирования на губе пациента, зубцы канюли мягкие атравматичные  термопластичные прямые, продольноармированный кислородный шланг - исключается запирание канала при перегибе и обеспечивается равномерность потока, с регулировкой и фиксацией положения канюли. Материал: имплантационно-нетоксичный поливинилхлорид. Упаковка: индивидуальная, клинически чистая, 50 шт. Срок годности (срок гарантии): 5 лет от даты изготовления.
	шт.
	200
	400
	80000
	на основании согласованной сторонами письменной заявки Заказчика
	DDP, ГКП на ПХВ «Городской родильный дом
	на основании согласованной сторонами письменной заявки Заказчика

	28
	Нить хирургическая стерильная рассасывающаяся из полиглактина-сополимера, плетеная, полифиламентная, с покрытием Полиглактин 910 USP 2  (M5)  колющая - taper point 4/8 circle 90 cm фиолетовая HR 40 mm  
	Нить хирургическая стерильная рассасывающаяся из полиглактина-сополимера, плетеная, полифиламентная, с покрытием, облегчающим проведение нити через ткани (из сополимера гликолида, лактида и стеарата кальция).(гликолид не менее 90%, лактид не менее 10%), сополимер. нить сохраняет не менее 75% прочности на разрыв через 2 недели, Толщина нити   M5  USP2   длина нити  90 cm цвет можно фиолетовый. Игла из коррозионностойкого высокопрочного сплава, обработана силиконом,  Высокопрочный сплав стали обеспечивает повышенную устойчивость к необратимой деформации (изгибу) не менее 4,6 Н/cм,  Округлый корпус и конический наконечник, колющая, 4/8 окружности, не менее 40 mm длиной,  без продольных борозд на внутренней поверхности иглы.. Соединение нити с атравматической иглой. СЕ сертификат. Наличие размерного ряда по USP 6, 2, 1, 0, 2/0, 3/0, 4/0, 5/0, 6/0, 7/0, 8/0. 
	шт
	3800
	1750
	6650000
	на основании согласованной сторонами письменной заявки Заказчика
	DDP, ГКП на ПХВ «Городской родильный дом
	на основании согласованной сторонами письменной заявки Заказчика

	29
	Нить хирургическая стерильная рассасывающаяся из полиглактина-сополимера, плетеная, полифиламентная, с покрытием Полиглактин 910 USP 2  (M5)  колющая - taper point 4/8 circle 90 cm фиолетовая HR 48 mm  
	Нить хирургическая стерильная рассасывающаяся из полиглактина-сополимера, плетеная, полифиламентная, с покрытием, облегчающим проведение нити через ткани (из сополимера гликолида, лактида и стеарата кальция).(гликолид не менее 90%, лактид не менее 10%), сополимер. нить сохраняет не менее 75% прочности на разрыв через 2 недели, Толщина нити   M5  USP2   длина нити  90 cm цвет можно фиолетовый. Игла из коррозионностойкого высокопрочного сплава, обработана силиконом,  Высокопрочный сплав стали обеспечивает повышенную устойчивость к необратимой деформации (изгибу) не менее 4,6 Н/cм,  Округлый корпус и конический наконечник, колющая, 4/8 окружности, не менее 48 mm длиной,  без продольных борозд на внутренней поверхности иглы.. Соединение нити с атравматической иглой. СЕ сертификат. Наличие размерного ряда по USP 6, 2, 1, 0, 2/0, 3/0, 4/0, 5/0, 6/0, 7/0, 8/0. 
	шт
	3500
	1750
	6125000
	на основании согласованной сторонами письменной заявки Заказчика
	DDP, ГКП на ПХВ «Городской родильный дом
	на основании согласованной сторонами письменной заявки Заказчика


Приложение 2 

к Тендерной документации
Банковская гарантия
Наименование банка
          __________________________________________________
                 (наименование и реквизиты банка)
Кому _______________________________________________________
        (наименование и реквизиты организатора закупок)
Гарантийное обязательство № ____
__________________                         "__" _______ _________ г.
(местонахождение)

      Мы были проинформированы,
что _____________________________________________________________ в дальнейшем 
             (наименование потенциального поставщика)
"Поставщик", принимает участие в тендере по закупке________________________________________,
организованном __________________________________________________
_________________________________________________________________
              (наименование организатора закупок)
и готов осуществить поставку (выполнить работу, оказать услугу)
_____________________________________ на общую сумму ________ тенге.
(наименование и объем товаров, работ и услуг)                      (прописью)
      Тендерной документацией/условиями закупок способом запроса ценовых предложений от "___" ________ ___ г. по проведению вышеназванных закупок предусмотрено внесение потенциальными поставщиками обеспечения тендерной заявки в виде банковской гарантии.
      В связи с этим, мы __________________ настоящим берем на себя
                        (наименование банка)

безотзывное обязательство выплатить Вам по Вашему требованию сумму, равную
___________________________________________________________
__________________________________________________________________
                   (сумма в цифрах и прописью)

по получении Вашего письменного требования на оплату, а также
письменного подтверждения того, что Поставщик:
      отозвал или изменил тендерную заявку после истечения окончательного срока представления тендерных заявок/ценовых предложений;
      не подписал в установленные сроки договор о закупках;
      не внес обеспечение исполнения договора о закупках после подписания договора о закупках в форме, объеме и на условиях, предусмотренных в тендерной документации/условиях закупок.

      Данное гарантийное обязательство вступает в силу со дня вскрытия конвертов с тендерными заявками.

      Данное гарантийное обязательство действует до окончательного срока действия тендерной заявки Поставщика на участие в тендере и истекает полностью и автоматически, независимо от того, будет ли нам возвращен этот документ или нет, если Ваше письменное требование не будет получено нами к концу ____________. Если срок действия тендерной заявки продлен, то данное гарантийное обязательство продлевается на такой же срок.

      Все права и обязанности, возникающие в связи с настоящим гарантийным обязательством, регулируются законодательством Республики Казахстан.

      Подпись и печать гаранта                  Дата и адрес
Приложение 3 

к Тендерной документации 

(Кому) ________________________________________________________
                                                        (наименование организатора тендера)
(От кого) _____________________________________________________
                                                  (наименование потенциального поставщика)
Заявка на участие в тендере
(для физических лиц, осуществляющих предпринимательскую деятельность и юридических лиц)

      Рассмотрев тендерную документацию по проведению тендера
_____________________________________________________________________
                                                                 (название тендера)
получение которой настоящим удостоверяется, ________________________,
_____________________________________________________________________
                                               (наименование потенциального поставщика)
предлагает осуществить поставку товаров в соответствии с тендерной документацией по следующим
лотам:       _______________________________________________________________
                                                                                (подробное описание товаров)
                  _______________________________________________________________
                  _______________________________________________________________
                  _______________________________________________________________
            Настоящая тендерная заявка состоит из:
      1. _____________________________________________
      2. _____________________________________________
      3. _____________________________________________
      4. _____________________________________________
      5. _____________________________________________
      6. _____________________________________________
      7. _____________________________________________
      8. _____________________________________________
      9. _____________________________________________
      10. ____________________________________________
      Я (Мы) обязуюсь (емся), в случае признания моей (нашей) тендерной заявки выигравшей, начать поставку товаров в течение_____________ дней с даты подписания договора и завершить поставку                                                      
                                                                       (прописью)
всех товаров, указанных в настоящей тендерной заявке, до_________________________.
                                                                                                                                                     (указать дату) (прописью)
      В случае признания моей (нашей) тендерной заявки выигравшей, я (мы) внесу (ем) обеспечение исполнения договора* о закупках на сумму, составляющую _____________ процентов от общей суммы                                                                                                                                                       (прописью)
договора.
       Настоящая тендерная заявка действует в течение ________ дней со дня вскрытия конвертов с
                                                                                                                              (прописью)
тендерными заявками.
      До момента заключения договора о закупках настоящая тендерная заявка вместе с Вашим уведомлением о признании ее выигравшей будет выполнять роль обязательного договора между нами.

      _______________                   ____________________________
                (Подпись, дата)                                                   (должность, фамилия, и.о.)
      М.П.

      Имеющий все полномочия подписать тендерную заявку от имени и по
поручению __________________________________________________________
                                                              (наименование потенциального поставщика)
      *указывается, если внесение обеспечения исполнения договора было предусмотрено в тендерной документации.
Приложение 4
к Тендерной документации 
Форма заполнения описи документов,

прилагаемых к заявке потенциального поставщика

 
	№
	Наименование документа
	Дата и номер
	Краткое содержание
	Кем подписан документ
	Оригинал, Копия, Нотариально заверенная копия

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	


 
Приложение 5
к Тендерной документации 
Справка об отсутствии задолженности

 
Банк/филиал банка (наименование) по состоянию на __________________ подтверждает отсутствие просроченной задолженности перед банком, длящейся более трех месяцев, предшествующих дате выдачи справки согласно типовому плану счетов бухгалтерского учета в банках второго уровня, ипотечных организациях и акционерном обществе «Банк Развития Казахстана», утвержденному постановлением правления Национального Банка Республики Казахстан (указать полное наименование физического лица, осуществляющего предпринимательскую деятельность, или юридического лица, тел., адрес, РНН, БИК и т.д.), обслуживающегося в данном банке/филиале банка.

Дата

Подпись

М.П.
Приложение 6 
к Тендерной документации 
Таблица цен потенциального поставщика
(наименование потенциального поставщика,

заполняется отдельно на каждый лот)

	№ 
	содержание
	наименование товаров

	1
	                           2
	        3

	1.
	Краткое описание
	

	2.
	Страна происхождения
	

	3.
	Завод-изготовитель
	

	4.
	Единица измерения
	

	5.
	Цена  ________ за единицу в ____ на условиях ________________ ИНКОТЕРМС 2010 

(пункт назначения)
	

	6.
	Количество (объем)
	

	7.
	Всего цена = стр.5 х стр.6, 

в ____
	

	8.
	Общая цена, в ________ на условиях
___________________ ИНКОТЕРМС 2010
 (пункт назначения, DDP)
включая все затраты потенциального поставщика на транспортировку, страхование, уплату таможенных пошлин, НДС и других налогов, платежей и сборов, и другие расходы.

Потенциальный поставщик вправе указать другие затраты, в том числе:

8.1.

8.2.
	

	9.
	Размер скидки, в случае ее предоставления
9.1.
9.2.
	


______________                       __________________________________
           Подпись, дата                     должность, фамилия, имя, отчество







(при его наличии)

Печать

(при наличии)

_________________________

      Примечание: потенциальный поставщик может не указывать составляющие общей цены, указанной в строке 8, при этом указанная в данной строке цена рассматривается тендерной комиссией как определенная с учетом всех затрат потенциального поставщика и не подлежит пересмотру.
Приложение 7 
к Тендерной документации 
Проект договора о закупках
г.Алматы







«____» ______________ 20____ г.

	Алматы қаласы Денсаулық сақтау басқармасы ШЖҚ «№1 Қалалық перзентхана» МКК, бұдан әрі «Тапсырыс беруші», оның атынан Жарғы, негізінде әрекет етуші бас дәрігер Рақышев Наурзбай Қанатұлы, бірінші тараптан, және  _______________________,  оның атынан  _________________  негізінде әрекет етуші ________________________________________, екінші тараптан, бірлесіп «Тараптар», Қазақстан Республикасы Үкіметінің 2009 жылғы 30 қазандағы № 1729 қаулысымен бекітілген Тегін медициналық көмектің кепілдік берілген көлемін көрсету бойынша дәрілік заттарды, профилактикалық (иммун​дық-биологиялық, диагностикалық, дезинфек​циялық) препарат​тарды, медициналық мақсаттағы бұйымдар мен медициналық техниканы, фармацевтикалық қызметтерді сатып алуды ұйымдастыру және өткізу ережесі және 2018 жылғы "__" қаңтарда өткен ДЗ/БММ/МТ сатып алу Тендер тәсілімен сатып алу қорытындысы туралы №___ хаттамасының негізінде тауарды сатып алу туралы шартты (бұдан әрі - Шарт) жасасты және мына төмендегі келісімге келді:
	.

ГКП на ПХВ «Городской родильный дом №1» Управления здравоохранения г.Алматы, именуемое в дальнейшем «Заказчик», в лице  главного врача              Ракишева Наурзбай Канатовича, действующего на основании Устава, с одной стороны, и ____________________________                             в лице  ___________________,  действующей на основании ____________, именуемое в дальнейшем «Поставщик», с другой стороны, совместно именуемые как «Стороны», на основании Правил организации и проведения закупа лекарственных средств, профилакти​ческих (иммунобиологических, диагностических, дезинфицирующих) препаратов, изделий медицинского назначения и медицинской техники по оказанию гарантированного объема бесплатной медицинской помощи, утвержденных Постановлением Правительства Республики Казахстан от 30 октября 2009 года № 1729, и протокола об итогах закупа способом тендера по закупу: ЛС/ИМН,МТ, Протокол № ___ от "___" ______ 2018 года, заключили настоящий Договор о закупе (далее — Договор) о нижеследующем:  

	1. Өнім беруші Шарттың талаптарына сәйкес тауарды осы Шарттың қосымшаларында анықталған санда және сапада беруді, ал Тап​сы​рыс беруші оны қабылдауды және Шарттың талаптарына сәйкес төлеуді міндетіне алады.

2. Тауарлардың жалпы құны ___________ (______________________) теңге, ҚҚС ескерілмеген. (бұдан әрі - шарттың жалпы сомасы).
	1. Поставщик обязуется поставить товар в соответствии с условиями Договора, в количестве и качестве, определенных в приложениях к настоящему Договору, а Заказчик принять его и оплатить в соответствии с условиями Договора.

2. Общая стоимость товаров составляет _______  (_____________) тенге, без учета НДС.  (далее – общая сумма договора).

	3. Осы Шарттар төменде санамаланған ұғымдарға мынадай түсінік беріледі:

1) Шарт - Тапсырыс беруші мен Өнім беруші арасында Тегін медициналық көмектің кепілдік берілген көлемін және міндетті әлеуметтік медициналық сақтандыру жүйесін​дегі медициналық көмек көрсету бойынша дәрілік заттарды, профилактикалық (иммун​дық-биологиялық, диагностикалық, дезин​фек​ция​лық) препараттарды, медицина​лық мақсаттағы бұйымдар мен медициналық техниканы, фармацев​тикалық қызметтерді сатып алуды ұйым​дас​тыру және өткізу ереже​сіне және Қазақстан Республикасының өзге де нормативтік құқықтық актілеріне сәйкес жасал​ған, жазбаша нысанда тіркелген, тараптар оған бар​лық қосымшаларымен және толықты​руларымен бірге, сондай-ақ шарттар сілтеме бар барлық құжаттамамен бірге қол қойған азаматтық-құқықтық акт;

2) Шарттың бағасы Тапсырыс беруші Шарттың шеңберінде Өнім берушіге өзінің шарттық міндеттемелерін толық орындағаны үшін төленуге тиіс соманы білдіреді;

3) тауарлар - Өнім беруші Тапсырыс берушіге Шарт шеңберінде беруі тиіс тауарлар және ілеспе көрсетілетін қызметтер;

4) ілеспе көрсетілетін қызметтер - тауарларды беруді қамтамасыз ететін қызметтерді, мәселен, тасымалдау және сақтандыру және мәселен, монтаждау, іске қосу, техникалық жәрдем көрсету, оқыту қамтылатын кез келген басқа да көмекші қызметтер және Өнім берушінің осы Шарттар көзделген басқа да осыған ұқсас міндеттерін білдіреді; 

5) Тапсырыс беруші - акцияларының бақылау пакеті мемлекетке тиесілі мемлекеттік органдар, мемлекеттік мекемелер, мемлекеттік кәсіпорын​дар, сондай-ақ олармен аффилирленген заңды тұлғалар;

6) Өнім беруші – жасасқан шарттарда Тапсырыс берушінің контрагенті ретінде әрекет ететін және шарттың талаптарында көрсетілген тауарларды сатып алу мен жеткізуді жүзеге асыратын заңды және жеке тұлға. 
	3. В данном Договоре нижеперечисленные понятия будут иметь следующее толкование:
1) Договор – гражданско-правовой договор, заключенный между Заказчиком и Поставщиком
в соответствии с Правилами организации и проведения закупа лекарственных средств, профилактических (иммунобиологических, диагностических, дезинфицирующих) препаратов, изделий медицинского назначения и  медицинской техники, фармацевтических услуг по оказанию гарантированного объема бесплатной медицинской помощи и медицинской помощи в системе обязательного социального медицинского страхования и иными нормативными правовыми актами Республики Казахстан, зафиксированный в письменной форме, подписанный сторонами со всеми приложениями и дополнениями к нему, а также со всей документацией, на которую в договоре есть ссылки;

2) цена Договора означает цену, которая должна быть выплачена Заказчиком Поставщику в рамках Договора за полное выполнение своих договорных обязательств;

3) товары - товары и сопутствующие услуги, которые Поставщик должен поставить Заказчику в рамках Договора;

4) сопутствующие услуги - услуги, обеспечивающие поставку товаров, такие, например, как транспортировка и страхование, и любые другие вспомогательные услуги, включающие, например, монтаж, пуск, оказание технического содействия, обучение и другие подобного рода обязанности Поставщика, предусмотренные данным Договором;
5) Заказчик – государственные органы, государственные учреждения, государственные предприятия и акционерные общества, контрольный пакет акций которых принадлежит государству, а также аффилиированные с ними юридические лица;
6) Поставщик - физическое или юридическое лицо, выступающее в качестве контрагента Заказчика в заключенном с ним Договоре о закупе и осуществляющее поставку товаров, указанных в условиях Договора.

	4. Төменде санамаланған құжаттар және оларда баяндалған талаптар осы Шартты құрайды және оның ажырамас бөлігі болып саналады, атап айтқанда:

1) осы Шарт;

2) сатып алынатын тауарлардың тізбесі;

3) техникалық ерекшелігі.
	4. Перечисленные ниже документы и условия, оговоренные в них, образуют данный Договор и считаются его неотъемлемой частью, а именно:

1) настоящий Договор;

2) перечень закупаемых товаров;

3) техническая спецификация.

	5. Төлем нысаны: қолма-қол ақшасыз төлем​дер.

6. Төлем мерзімі. Шарт бойынша жеткізілген өнім үшін төлемді Тапсырыс беруші теңгемен жүргізеді. Өнімнің әр партиясы үшін төлем мерзімі осы Шарттың көрсетілген құжаттар алынған және қол қойылған күнінен бастап 90 (тоқсан) күнінен аспауы тиіс.

7. Алдағы төлемде қажетті құжаттар:

1) шарттың көшірмесі немесе өнім беруші ұсынатын және оның өндіруші, ресми дистрибьютор не ресми өндіруші өкілдің мәртебесін растайтын басқа да құжаттар;

2) Өнім берушінің шот-фактурасы;

3) тауарды босату жүкқұжаты;

4) Тапсырыс берушіның немесе оның заңды өкілінің өнімді саны мен сапасы бойынша қабылдағаны туралы белгісі бар Өнім берушінің тауар-көліктік жүкқұжаты;

5) қабылдау-беру орнында жасалған, Тараптардың немесе олардың заңды өкілдері белгі қойған қабылдау-беру актісі

6) Жеткізуші үшін жеткізудің міндетті шарты:

Перзентхананың провизорына тауарды жеткізу кезінде жеткізілген Тауарға тіркелу куәліктің көшірмесін тегін беру.
	5. Форма оплаты: безналичный расчет.

6. Сроки выплат. Оплата за поставленный товар по Договору производится Заказчиком в тенге. Срок оплаты за каждую партию продукции не должен превышать 90 (девяноста) дней с даты получения и подписания документов, указанных в настоящем Договоре.

7. Необходимые документы, предшествующие оплате:
1) копия договора или иные документы, представляемые поставщиком и подтверждающие его статус производителя, официального дистрибьютора либо официального представителя производителя;

2) счет-фактура Поставщика; 

3) накладная на отпуск товара на сторону; 

4) товаротранспортная накладная Поставщика, с отметкой о принятии продукции по количеству и качеству Покупателем или его законным представителем; 

5) акт приема-передачи продукции с отметкой Сторон или их законных представителей, составленных на месте приема-передачи.

6) Обязательным условием поставки для Поставщика является предоставление: копии регистрационного удостоверения на поставляемый товар на момент поставки товара бесплатно провизору родильного дома.

	8. Осы Шарт шеңберінде берілетін тауарлар немесе көрсетілетін қызметтер техникалық ерекшелікте көрсетілген стандарттарға сәйкес келуге немесе олардан жоғары болуға тиіс.

 9. Өнім беруші Тапсырыс берушінің алдын ала жазбаша келісімінсіз қандай да болмасын адамға Шарттың мазмұнын немесе оның қандай да бір ережелерін, сондай-ақ тапсырыс беруші немесе осы Шартты орындау үшін Өнім беруші тартқан персоналды қоспағанда, оның атынан басқа адам берген техникалық құжаттаманы, жоспарларды, сызбаларды, модельдерді, үлгілерді немесе ақпаратты ашпауға тиіс. Көрсетілген ақпарат бұл персоналға құпия түрде және шарттық міндеттемелерді орындау үшін қажетті шамада берілуге тиіс. 

10. Өнім беруші Тапсырыс берушінің алдын ала жазбаша келісімінсіз қандай да болмасын жоғарыда санамаланған құжаттарды немесе ақпаратты Шартты іске асыру мақсатынан басқа, пайдаланбауға тиіс.

11. Өнім беруші Шартты көрсетілген белгіленген соңғы пунктке тасымалдау уақытына олардың бұзылуын немесе бүлінуін болдырмауы, тауардың қаптамасын қамтамасыз етуі тиіс. Қаптама қандай да болмасын шектеулерсіз қарқынды көтергіш-көлік өңдеуіне және тасымалдау кезіндегі өзгермелі температураның, тұз бен жауын-шашынның, сондай-ақ ашық сақтаудың әсеріне төзуге тиіс. Оралған жәшіктердің габаритін және олардың салмағын анықтау кезінде жеткізу пунктінің алыстығы және тауарларды алып жүрудің барлық пункттерінде қуатты жүк көтергіш құралдардың болуы ескерілуі қажет. 

12. Жәшіктерді орау мен таңбалау, сондай-ақ ішінен және сыртынан құжаттамалау Тапсырыс беруші белгілеген арнайы талаптарға қатаң сәйкес, сондай-ақ норматив​тік актілері келуге тиіс.

13. Тауарларды беруді Өнім беруші сатып алынатын тауарлардың тізбесінде айтылған Тапсырыс берушінің талаптарына сәйкес жүзеге асырады. 

14. Өнім беруші тауарды тағайындау бекетіне дейін жеткізуі тиіс: Алматы қаласы, Сейфуллин даңғылы, 492-үй, ШЖҚ «№1 Қалалық перзентхана үйі» МКК, және Тапсырыс берушінің жауапты тұлғасына тауарды тапсыруды қамтамасыз етуі тиіс. Осы тауарларды белгіленген пунктке дейін тасымалдау жүзеге асырылады және Өнім беруші төлейді, ал осымен байланысты шығыстар шарттың бағасына енеді.

15. Осы Шарттың шеңберінде Өнім беруші ілеспе көрсетілетін қызметтер ұсынуы тиіс


	8. Товары, поставляемые в рамках данного Договора, должны соответствовать или быть выше стандартов, указанных в технической спецификации.

9. Поставщик не должен без предварительного письменного согласия Заказчика раскрывать кому-либо содержание Договора или какого-либо из его положений, а также технической документации, планов, чертежей, моделей, образцов или информации, представленных Заказчиком или от его имени другими лицами, за исключением того персонала, который привлечен Поставщиком для выполнения настоящего Договора. Указанная информация должна представляться этому персоналу конфиден​циально и в той мере, насколько это необходимо для выполнения договорных обязательств.

10. Поставщик не должен без предварительного письменного согласия Заказчика использовать какие-либо вышеперечисленные документы или информацию, кроме как в целях реализации Договора.

11. Поставщик должен обеспечить упаковку товаров, способную предотвратить их от повреждения или порчи во время перевозки к конечному пункту назначения, указанному в Договоре.

Упаковка должна выдерживать без каких-либо ограничений интенсивную подъемно-транспорт​ную обработку и воздействие экстремальных температур, соли и осадков во время перевозки, а также открытого хранения. При определении габаритов упакованных ящиков и их веса необходимо учитывать отдаленность конечного пункта доставки и наличие мощных грузоподъемных средств во всех пунктах следования товаров.

12. Упаковка и маркировка ящиков, а также документация внутри и вне ее должны строго соответствовать специальным требованиям, определенным Заказчиком, а также нормативным актам.

13. Поставка товаров осуществляется Поставщиком в соответствии с условиями Заказчика, оговоренными в перечне закупаемых товаров. 

14. Поставщик должен поставить товары до пункта назначения: г.Алматы, пр. Сейфуллина, д.492, ГКП на ПХВ "Городской родильный дом № 1", и обеспечить передачу товара ответственному лицу Заказчика, по заявке Заказчика, с даты настоящего Договора. 

Транспортировка этих товаров до пункта назначения осуществляется и оплачивается Поставщиком, а связанные с этим расходы включаются в цену Договора.

15. В рамках данного Договора Поставщик должен предоставить сопутствующие услуги:

 

	16. Ілеспе қызметтерге арналған бағалар Шарттың бағасына енгізілуі тиіс.

16-1. Шарттың бағасына салықтар, алымдар және Қазақстан Республикасының заңнама​сы​мен көзделген басқа да міндетті төлемдер, өнімді орауға және таңбалауға арналған шығын​дар, сондай-ақ Өнім берушінің өнімді Тапсы​рыс берушіге беруге байланысты бар​лық (соның ішінде шығындар бойынша монтаж​дау, қызметкерлерді оқыту) шығыс​та​ры жатады.

16-2 Шарттың бағасы мен өнімнің бір бірлігінің құны белгіленіп қойылады және Тараптардың Шарт бойынша өз міндет​теме​ле​рін толық орындағанына дейін көбейту жағы​на қарай өзгертуге жатпайды.
	16. Цены на сопутствующие услуги должны быть включены в цену Договора.

16-1. Цена Договора включает в себя все налоги, сборы, и другие обязательные платежи, предусмотренные законодательством Республики Казахстан, затраты на упаковку и маркировку товара, а также все расходы Поставщика, связанные с поставкой товара Заказчику (включая затраты по монтажу, обучению персонала).

16-2. Цена Договора и стоимость за единицу товара остается фиксированной и не подлежит изменению в сторону увеличения до полного исполнения Сторонами своих обязательств по Договору.

	17. Тапсырыс беруші Өнім берушіден Өнім беруші дайындайтын немесе сататын қосалқы бөлшектер туралы ақпаратты ұсынуды, атап айтқанда Тапсырыс беруші Өнім берушіден сатып алу үшін таңдап алатын және кепілдік берілген мерзімнен кейін оларды пайдаланатын қосалқы бөлшектердің құнын және номенклатурасын талап етуі мүмкін.
	17. Заказчик может потребовать от Поставщика предоставить следующую информацию о запасных частях, изготовляемых или реализуемых Поставщиком, а именно стоимость и номенклатуру запасных частей, которые Заказчик может выбрать для закупки у Поставщика и использовать их после истечения гарантийного срока.

	18. Өнім беруші оларға қосалқы бөлшектерді шығаруды тоқтатқан жағдайда:

а) Тапсырыс берушіні оған қажетті санда қажетті сатып алуды жүргізуіне мүмкіндік беру үшін өндірістің алдағы уақыттағы тоқтауы туралы алдын ала хабарлауға; 

б) қажет болған жағдайда өндіріс тоқтағаннан кейін артынша Тапсырыс берушіге қосалқы бөліктерге жоспарларды, сызбалар мен техникалық құжаттаманы тегін беруге тиіс. 
	18. Поставщик, в случае прекращения производства им запасных частей, должен:
а) заблаговременно уведомить Заказчика о предстоящем свертывании производства, с тем, чтобы позволить ему произвести необходимые закупки в необходимых количествах;

б) в случае необходимости вслед за прекращением производства бесплатно предоставить Заказчику планы, чертежи и техническую документацию на запасные части.

	19. Өнім беруші Шарт шеңберінде берілген Тауарлар, егер Шартта өзгеше көзделмесе, жаңа, пайдаланылмаған, конструкциялар мен материалдардың барлық соңғы түрленулері көрсетілген жаңа не сериялық модель болып табылатындығына кепілдік береді. Өнім беруші, бұдан әрі, осы Шарт бойынша берілген Тауарлар Тапсырыс берушінің елі үшін әдетте қолайлы жағдайларда берілген Тарларды қалыпты пайдаланған кезде конструкцияларына, материалдары мен жұмысына байланысты ақаулары болмайтындығына бұдан әрі кепілдік береді. Тапсырыс беруші берген техникалық ерекшелікке қатаң сәйкестікте Өнім беруші Тапсырыс берушінің оның (Тапсырыс берушінің) техникалық ерекшелігінде жіберген қателігі үшін жауап бермейді.

19-1. Осы шартта белгіленген өнімнің сапасы әрекет ететін стандартқа сай болу керек. Жеткізілетін өнімнің сапасы МЕМСТ-қа, ОСТ-қа, өнімге берілетін техникалық шарттарға сәйкес келуі және тиісті құжаттамамен расталуы тиіс.
	19. Поставщик гарантирует, что товары, поставленные в рамках Договора, являются новыми, неиспользованными, новейшими либо серийными моделями, отражающими все последние модификации конструкций и материалов, если Договором не предусмотрено иное. Поставщик далее гарантирует, что товары, поставленные по данному Договору, не будут иметь дефектов, связанных с конструкцией, материалами или работой, при нормальном использовании поставленных товаров в условиях, обычных для страны Заказчика. В случае появления дефектов в конструкциях, материалах, изготовленных Поставщиком в строгом соответствии с технической спецификацией, представленной Заказчиком, Поставщик не несет ответственности за упущения Заказчика в его (Заказчика) технической спецификации.

19-1. Качество товара, указанного в настоящем Договоре, должно соответствовать действующим стандартам.  Качество поставляемой продукции должно соответствовать ГОСТам, ОСТам, техни​чес​ким условиям на продукцию и подтвер​ждаться соответствующей документацией.

	20. Қойылған тауарға өндірушінің стандарттық кепілді шарттар жүреді.

Тапсырыс берушіге өнім берушінің жеткізу күніне дәрілік заттардың, профилактикалық препараттардың (иммундық-биологиялық, диаг​ности​калық, дезинфекциялық) және медици​налық мақсаттағы бұйымдардың жарам​дылық мерзімі:

      қаптамада көрсетілген жарамдылық мерзімінен кемінде 50% елу пайызды (жарамдылық мерзімі екі жылдан аз болса);
      қаптамада көрсетілген жарамдылық мерзімінен кемінде 12 он екі айды (жарамдылық мерзімі екі жыл және одан көп болса) құрайды;
	20. На поставленный товар действуют стандартные гарантийные условия произво​дителя. 

Срок годности лекарственных средств, профилактических (иммунобиологических, диагностических, дезинфицирующих) препаратов и изделий медицинского назначения на дату поставки поставщиком заказчику составляет:  

не менее 50% пятидесяти процентов от указанного срока годности на упаковке (при сроке годности менее двух лет);     

не менее 12 двенадцати месяцев от указанного срока годности на упаковке (при сроке годности два года и более);

	21. Тапсырыс беруші Өнім берушіні осы кепілдікке байланысты барлық талап қоюлар туралы жазбаша түрде жедел хабардар етуге міндетті.

22. Тауардың істен шыққаны туралы хабарлама алғаннан кейін әлеуетті өнім беруші хабарлама алған сәттен бастап 72 (жетпіс екі) сағаттан аспайтын мерзімде болжамды жөндеу жұмыстарының себептерін, мерзімдерін айқындау үшін білікті мамандарды жергілікті жерге жіберуді қамтамасыз етеді. Өнім беруші дайындаушы-зауыт өндірген қосалқы бөлшектерді және тораптарды пайдалана отырып жөндеу жұмысын немесе бір ай ішінде Тапсырыс берушінің тарапынан қандай да бір шығыстарсыз ақауы бар тауарды немесе оның бөлшектерін ауыстыруды жүргізуге тиіс. 

 23. Егер Өнім беруші хабарлама алып, Тапсырыс беруші талап еткен мерзімде ақауды(ларды) жөндемесе, Тапсырыс беруші Өнім беруші есебінен және Тапсырыс беруші Өнім берушіге қатысты Шарт бойынша иеленуі мүмкін басқа да құқықтарға қандай да болмасын залалсыз ақауларды жөндеу жөніндегі қажетті санкциялар мен шараларды қолдана алады. 
	21. Заказчик обязан оперативно уведомить Поставщика в письменном виде обо всех претензиях, связанных с данной гарантией.

22. После получения уведомления о выходе товара из строя поставщик должен в срок не более 72 (семидесяти двух) часов с момента получения уведомления обеспечить выезд квалифицированного специалиста на место для определения причин, сроков предполагаемого ремонта. Поставщик должен произвести ремонт, используя запасные части и узлы, произведенные заводом-изготовителем, или замену бракованного товара или его части без каких-либо расходов со стороны заказчика в течение одного месяца.

23. Если Поставщик, получив уведомление, не исправит дефект(ы) в течение одного месяца, Заказчик может применить необходимые санкции и меры по исправлению дефектов за счет Поставщика и без какого-либо ущерба другим правам, которыми Заказчик может обладать по Договору в отношении Поставщика.



	24. Өнім берушіге берілген тауарларға ақы төлеу осы Шарттың 5 және 6-тармақтарында көрсетілген нысанда және мерзімде жүргізілетін болады. 

25. Тапсырыс беруші Шартта көрсеткен баға Тапсырыс берушінің баға ұсынысында ол көрсеткен бағаға сәйкес келуге тиіс. 

26. Екі тарап қол қойған жазбаша өзгерістерді қоспағанда, Шарттың құжаттарына ешқандай ауытқуларға немесе өзгерістерге (сызбалар, жобалар немесе техникалық ерекшеліктер, тиеу, орау әдістері, жеткізу орны немесе Өнім беруші көрсететін қызметтер және т.б.) жол берілмейді. 

27. Егер кез келген өзгеріс Өнім берушіге Шарт бойынша тауарлардың кез келген бөлігін беру үшін қажетті құнның немесе мерзімнің азаюына әкелетін болса, Шарттың бағасы немесе беру кестесі немесе сол немесе өзгелері тиісті түрде түзетіледі, ал Шартқа тиісті түзетулер енгізіледі. Осы бап шеңберінде Өнім берушінің түзету жүргізуге барлық сауалдарды Өнім беруші Тапсырыс берушіден өзгерістер туралы өкім алған күнінен бастап 30 (отыз) күннің ішінде көрсетілуге тиіс. 


	24. Оплата Поставщику за поставленные товары будет производиться в форме и в сроки, указанные в пунктах 5 и 6 настоящего Договора.

25. Цены, указанные Заказчиком в Договоре, должны соответствовать ценам, указанным Поставщиком в его ценовом предложении.

26. Никакие отклонения или изменения (чертежи, проекты или технические спецификации, метод отгрузки, упаковки, место доставки, или услуги, предоставляемые Поставщиком и т.д.) в документы Договора не допускаются, за исключением письменных изменений, подписанных обеими сторонами.

27. Если любое изменение ведет к уменьшению стоимости или сроков, необходимых Поставщику для поставки любой части товаров по Договору, то цена Договора или график поставок, или и то и другое соответствующим образом корректируется, а в Договор вносятся соответствующие поправки. Все запросы Поставщика на проведение корректировки в рамках данной статьи должны быть предъявлены в течение 30 (тридцати) дней со дня получения Поставщиком распоряжения об изменениях от Заказчика.

	28. Өнім беруші қандай да болмасын біреуге осы Шарт бойынша өзінің міндеттемелерін Тапсырыс берушінің алдын ала жазбаша келісімінсіз не толық не ішінара бермеуге тиіс. 

29. Тауарларды беруді және қызметтерді көрсетуді Өнім беруші бағалар кестесінде көрсетілген кестеге сәйкес жүзеге асыруға тиіс. 

30. Өнім беруші тарапынан өнім беруді орындауды кешіктіру шартты орындауды қамтамасыз етуді ұстап қалуға және тұрақсыздық айыппұлын төлеуге әкеп соқтырады. 

30-1.  Тапсырыс беруші немесе оның заңды өкілі  тауарда ақауларды анықтаған жағдайда, егер осы алмастыру өнімнің сапасы мен басқа техникалық сипаттамасының төмендеуіне алып келмейтін болса және техникалық әзірлемелерге сай келетін болса Өнім беруші бұзылған және/немесе ақаулы өнімді тегін алмастыруы тиіс. Өнім беруші өз еркімен ақау анықталған күнінен бастап 10 күнтізбелік күннен кешіктірмей, Өнім қабылданған сақтау орнынан барлық ақауы бар өнімді толығымен алуды (қайтаруды) қамтамасыз етуге міндетті.

30-2. Өнім беруші Тапсырыс берушінің жеткізілген өнімге жасаған ескертулерін 15 күнтізбелік күн ішінде жоюға міндеттенеді, олай болмаған Тапсырыс беруші өнім берушінің әрекетін тауарды уақтылы жеткізбеу ретінде бағалайтын болады.

31. Егер Шартты орындау кезеңінде Өнім беруші кез келген сәтте тауарларды уақтылы беруге және қызметтерді көрсетуге кедергі келтіретін жағдайларға тап болса, Өнім беруші Тапсырыс берушіге тез арада кешігу фактісі, оның шамамен ұзақтығы және себебі(тері) туралы жазбаша хабарлама жіберуге тиіс. Өнім берушіден хабарлама алғаннан кейін Тапсырыс беруші жағдайды бағалауға тиіс және өзінің қалауы бойынша Өнім берушінің Шартты орындау мерзімін ұзарта алады: бұл жағдайда мұндай ұзартуды тараптар шарттың мәтініне түзетулер енгізу жолымен ратификациялануы тиіс. 

32. Форс-мажор жағдайларын қоспағанда, егер Өнім беруші тауарларды Шартта көзделген мерзімде бере алмайтын болса, Тапсырыс беруші өзінің басқа құқықтарына зиян келтірместен, Шарт шеңберінде мерзімдерді бұза отырып, тауарды толық бермеген немесе бермеген сомадан 0,1% мөлшерінде Шарттың бағасынан тұрақсыздық айыбы түрінде шегеріп тастайды. 

32-1. Өнім беруші барлық өнімді немесе бір бөлігін беруден бас тартқан жағдайда, ол Тапсырыс берушіге осы Шарттың сомасының 10 %-ы мөлшерінде бір реттік айыппұл төлеуге міндетті. Тапсырыс беруші бір реттік айыппұл төлеуге шотты Шартқа қосымшада көрсетілген өнімді берудің соңғы күнінен кейін 10 (он) күнтізбелік күн ішінде өнімді беру орындалмаған жағдайда берілуі мүмкін.

32-2. Өнім беруші беру, жеткізілген өнімді алмастыру мерзімін немесе ескертулерді жою мерзімін бұзған жағдайда, Өнім беруші мерзімі өткен әр күн үшін мерзімінде жеткізілмеген өнім сомасының 0,2 %-ы мөлшерінде, бірақ өнімнің құнынан 20 % артық емес өсімақы төлейді. Өсімақыны төлеу Өнім беруші Тапсырыс берушіден тиісті шотты алған сәттен бастап 7 (жеті) күнтізбелік күн ішінде жүргізіледі
	28. Поставщик ни полностью, ни частично не должен передавать кому-либо свои обязательства по настоящему Договору без предварительного письменного согласия Заказчика.

29. Поставка товаров и предоставление услуг должны осуществляться Поставщиком в соответствии с графиком, указанным в таблице цен.

30. Задержка с выполнением поставки со стороны поставщика приводит к удержанию обеспечения исполнения договора и выплате неустойки.

30-1. В случае обнаружения Заказчиком или его законными представителями дефектов в товаре, Поставщик обязан произвести бесплатную замену поврежденной и/или дефектной продукции при условии, что указанная замена не приведет к ухудшению качества и других технических характеристик продукции, и будет соответствовать последним техническим разработкам. Поставщик обязан самостоятельно обеспечить полное изъятие (возврат) всей дефектной партии с мест хранения, на которые была принята продукция не позднее 10 календарных дней с даты обнаружения дефекта.

30-2. Поставщик обязуется в течение 15 календарных дней устранить все замечания Заказчика к поставленной продукции, в противном случае Заказчик будет расценивать действия Поставщика как несвоевременную поставку продукции.

31. Если в период выполнения Договора Поставщик в любой момент столкнется с условиями, мешающими своевременной поставке товаров, Поставщик должен незамедлительно направить Заказчику письменное уведомление о факте задержки, ее предположительной длительности и причине (ах). После получения уведомления от Поставщика Заказчик должен оценить ситуацию и может, по своему усмотрению, продлить срок выполнения Договора поставщиком; в этом случае, такое продление должно быть ратифицировано сторонами путем внесения поправки в текст договора.

32. За исключением форс-мажорных условий, если Поставщик не может поставить товары в сроки, предусмотренные Договором, Заказчик без ущерба другим своим правам в рамках Договора вычитает из цены Договора в виде неустойки сумму в размере 0,1% от суммы недопоставленного или поставленного с нарушением сроков товара.

32-1. В случае отказа от поставки всей или части продукции Поставщик обязан оплатить Заказчику единовременный штраф в размере 10 % от суммы настоящего Договора. Счет на оплату единовременного штрафа может быть выставлен Заказчиком при неисполнении поставки продукции в течение 10 (десяти) рабочих дней после окончательной даты поставки продукции, указанной в приложении  к Договору.

32-2. В случае нарушения Поставщиком сроков поставки, замены или устранения замечаний к поставленной продукции, Поставщик обязан уплатить Заказчику пеню в размере 0,2 % от суммы не поставленной в срок продукции за каждый день просрочки, но не более 20 % от стоимости продукции. Оплата пени производится в течение 7 (семи) календарных дней с момента получения Поставщиком соответствующего счета Заказчика.

	33. Өнім беруші, егер Шартты орындауды кешіктіру форс-мажор жағдайларының нәтижесі болса, өзінің Шартты орындауды қамтамасыз етуінен айырылмайды және Шарттың талаптарын орындамауына орай тұрақсыздық айыбын төлеуге немесе оны бұзуға жауапкершілік жүктемейді. 

34. Осы Шарттың мақсаты үшін "форс-мажор" Өнім берушінің есебіне және салғырттығына байланысты емес және күтпеген сипаттағы Өнім беруші тарапынан бақылауға бағынбайтын оқиғаны білдіреді. Мұндай оқиғалар әскери іс-қимылдар, табиғи немесе зілзала апаттары, індет, карантин мен тауарларды беруге эмбарго сияқты іс-қимылдарды қамтуы мүмкін, бірақ олармен шектелмейді. 

35. Форс-мажор жағдайлары туындаған кезде Өнім беруші Тапсырыс берушіге мұндай жағдайлар мен олардың себептері туралы тез арада жазбаша хабарлама жіберуге тиіс. Егер Тапсырыс берушіден өзгеше жазбаша нұсқаулықтар түспесе, Өнім беруші Шарт бойынша өзінің міндеттемелерін орындауды ол орынды болғанынша жалғастырады және форс-мажор жағдайларына байланысты емес Шартты орындаудың баламалы тәсілдерін жүргізеді. 
	33. Поставщик не лишается своего обеспечения исполнения Договора и не несет ответственность за выплату неустоек или расторжение Договора в силу невыполнения его условий, если задержка с выполнением Договора является результатом форс-мажорных обстоятельств.

34. Для целей настоящего Договора "форс-мажор" означает событие, неподвластное контролю со стороны Поставщика, не связанное с просчетом или небрежностью Поставщика и имеющее непредвиденный характер. Такие
события могут включать, но не ограничиваться действиями, такими как: военные действия, природные или стихийные бедствия, эпидемия, карантин и эмбарго на поставки товаров.

35. При возникновении форс-мажорных обстоятельств Поставщик должен незамедлительно направить Заказчику письменное уведомление о таких обстоятельствах и их причинах. Если от Заказчика не поступают иные письменные инструкции, Поставщик продолжает выполнять свои обязательства по Договору, насколько это целесообразно, и ведет поиск альтернативных способов выполнения Договора, не зависящих от форс-мажорных обстоятельств.

	36. Тапсырыс беруші, егер Өнім беруші банкрот немесе төлеуге қабілетсіз болса, Өнім берушіге тиісті жазбаша хабарлама жібере отырып, Шартты бұза алады. Бұл жағдайда бұзу тез арада жүзеге асырылады және Тапсырыс беруші, егер Шартты бұзу іс-қимылдар жасауға немесе Тапсырыс берушіге қойылған немесе қойылатын санкцияларды қолдануға залал әкелмесе немесе қандай да болмасын құқықтарды қозғамаса Өнім берушіге қатысты ешқандай қаржылық міндеттемелер жүктемейді. 

37. Тапсырыс беруші Өнім берушіге тиісті жазбаша хабарлама жібере отырып, оның бұдан әрі орындалуының орынсыздығына орай кез келген уақытта Шартты бұза алады. Хабарламада Шартты бұзудың себебі көрсетілуге тиіс, күші жойылған шарттық міндеттемелердің көлемі, сондай-ақ Шарттың бұзылуы күшіне енген күн айтылуға тиіс. 

38. Шарт жойылған кезде, Өнім беруші Шарт бойынша бұзуға байланысты оны бұзатын күнгі іс жүзіндегі шығындар үшін ғана ақы талап етуге құқылы. 

Тапсырыс беруші мен Өнім беруші тікелей келіссөздер процесінде олардың арасында Шарт бойынша немесе оған байланысты туындайтын барлық келіспеушіліктерді немесе дауларды шешуге бар күш-жігерін жұмсауға тиіс. 

39. Егер осындай келіссөздер басталғаннан кейін 21 (жиырма бір) күннің ішінде Тапсырыс беруші мен Өнім беруші Шарт бойынша дауды шеше алмаса, тараптардың кез келгені осы мәселені Қазақстан Республикасының заңнамасына сәйкес шешуді талап ете алады. 
	36. Заказчик может в любое время расторгнуть Договор, направив Поставщику соответствующее письменное уведомление, если Поставщик становится банкротом или неплатежеспособным. В этом случае, расторжение осуществляется немедленно, и Заказчик не несет никакой финансовой обязанности по отношению к Поставщику при условии, если расторжение Договора не наносит ущерба или не затрагивает каких-либо прав на совершение действий или применение санкций, которые были или будут впоследствии предъявлены Заказчику.

37. Заказчик может в любое время расторгнуть Договор в силу нецелесообразности его дальнейшего выполнения, направив Поставщику соответствующее письменное уведомление. В уведомлении должна быть указана причина расторжения Договора, должен оговариваться объем аннулированных договорных обязательств, а также дата вступления в силу расторжения Договора.

38. Когда Договор аннулируется в силу таких обстоятельств, Поставщик имеет право требовать оплату только за фактические затраты, связанные с расторжением по Договору, на день расторжения. 

Заказчик и Поставщик должны прилагать все усилия к тому, чтобы разрешать в процессе прямых переговоров все разногласия или споры,
возникающие между ними по Договору или в связи с ним.

39. Если в течение 21 (двадцати одного) дня после начала таких переговоров Заказчик и Поставщик не могут разрешить спор по Договору, любая из сторон может потребовать решения этого вопроса в соответствии с законодательством Республики Казахстан.

	40. Шарт мемлекеттік және/немесе орыс тілдерінде жасалады. Егер екінші тарап шетел ұйымы болса, онда екінші дана Қазақстан Республикасының Тілдер туралы заңнамасына сәйкес тілге аударылуы мүмкін. Шартқа қатысты барлық хат алмасу немесе тараптар алмасатын басқа құжаттама осы талаптарға сәйкес келуге тиіс. 

41. Шартқа сәйкес тараптардың бірі екінші тарапқа жіберетін кез келген хабарлама кейіннен түпнұсқасын бере отырып, хат, жеделхат, телекс немесе факс түрінде жіберіледі.

42. Хабарлама берілгеннен кейін немесе көрсетілген күшіне ену күні (егер хабарламада көрсетілсе) күшіне енеді, ол бұл күндердің қайсысы кейінірек болатындығына байланысты. 

43. Салық және бюджетке төленетін басқа да міндетті төлемдер Қазақстан еспубликасының заңнамасына сәйкес төленуге тиіс. 

44. Өнім беруші Шарттың орындалуын қамтамасыз етуді Шартта көзделген нысанда, көлемде және шарттарда енгізуге міндетті.

45. Осы Шарт қол қойғаннан кейін күшіне енеді және Тараптар. Шарттын мерзімі 2019 жылдың 31 желтоқсанына дейін.

46. Тараптардың мекенжайлары мен деректемелері:


	40. Договор составляется на государственном и/или русском языках. В случае, если второй стороной Договора является иностранная организация, то второй экземпляр может переводиться на язык в соответствии с законодательством Республики Казахстан о языках. Вся относящаяся к Договору переписка и другая документация, которой обмениваются стороны, должны соответствовать данным условиям.

41. Любое уведомление, которое одна сторона направляет другой стороне в соответствии с Договором, высылается в виде письма, телеграммы, телекса или факса с последующим предоставлением оригинала.

42. Уведомление вступает в силу после доставки или в указанный день вступления в силу (если указано в уведомлении), в зависимости от того, какая из этих дат наступит позднее.

43. Налоги и другие обязательные платежи в бюджет подлежат уплате в соответствии с налоговым законодательством Республики Казахстан.

44. Поставщик обязан внести обеспечение исполнения Договора в форме, объеме и на условиях, предусмотренных в Договоре.

45. Настоящий Договор вступает в силу после 
подписания Сторонами. Срок действия Договора – до 31 декабря 2019 года.
46. Адреса и реквизиты Сторон:



	«Тапсырыс беруші»



ШЖҚ  «№1Қалалық перзентхана үйі» МКК

Алматы қаласы, Сейфуллин даңғылы, 492-үй

БСН 990240002641

БСК TBKBKZKA

ЖСК KZ727812203163980050

«Capital Bank Kazakhstan» АҚ

Тел.: бух 292-34-39, ГЗ 292-11-75

Бас дәрігер

Рақышев Н.Қ. ____________________


	«Заказчик»

ГКП на ПХВ «Городской родильный дом№1»,

г. Алматы, пр. Сейфуллина,492
БИН 990240002641

БИК TBKBKZKA

ИИК KZ727812203163980050

АО «Capital Bank Kazakhstan»

Тел.: 292-34-39 бух, 292-11-75 ГЗ

Тел.: бух 292-34-39, ГЗ 292-11-75

Главный врач
Ракишев  Н.К. __________________



	«Өнім беруші» 


	«Поставщик»




	
	
	
	
	
	Приложение №1

	
	
	
	
	
	к договору о закупках

	
	
	
	
	
	№ ______ - НЗ

	
	
	
	
	
	от «___» _______ 2019 года

	
	
	
	
	
	
	
	

	Перечень закупаемых товаров

	
	
	
	
	
	
	
	

	№
	Международное  наименование (если имеется)
	Торговое наименование товара
	характеристика товара
	Ед. измерения
	Кол-во, объем
	Цена
	Сумма

	1
	
	
	
	
	
	
	

	 
	Итого:
	 
	 
	 
	 
	 
	

	согласно технической спецификации к тендерной документации
Заказчик                                                                                              Поставщик



	


	Приложение №2

	к договору о закупках

	№ ______ - НЗ

	от «___» _______ 2019 года


Форма Заявки на поставку товара

ЗАЯВКА НА ПОСТАВКУ ТОВАРА

	№
	Номер и дата договора
	наименование товара
	Краткая характеристика
	Ед. измерения
	Кол-во, объем
	Срок поставки

	1.
	
	
	
	
	
	

	2.
	
	
	
	
	
	


Заказчик: ______________________ 



Поставщик: ______________________________

